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Fall and Winter in East Ferris – Thanksgiving, Remembrance, Celebration
With summer now drawing to a close, shorter days and cool nights and the turning of the leaves to beautiful brown and orange colours 

signals the arrival of the fall season – when all around us nature prepares for the long winter sleep. This issue of Édition East Ferris Edition 
marks the thanksgiving, remembrance and celebration that the fall and winter seasons bring to our community. Thanksgiving for many 
volunteers, service clubs and sports associations that contribute to the wonderful quality of life we and our families have in East Ferris; 
remembrance of our history, and of the many men and women who have served or are currently serving in our armed forces and the sacrifices 
that have been made; and celebration of the many winter sports and leisure activities and tournaments, the fishing and hunting trips, concerts 
and carnivals, and Christmas and New Year’s events and parties that are such an important part of the fall and winter life of our community.

In this Fall and Winter issue of Édition East Ferris Edition, you will find out just how truly amazing the people of East Ferris are! We 
have some of the most talented young people you will find anywhere – hockey, archery, fishing, navy cadets – how about a Lieutenant-
Colonel? Yep! they’re all from East Ferris. And where would you find Ontario’s first conservation design housing development? Yes – you 
guessed it, where else but here in East Ferris! Fishing stories – we’ve got some great ones! It’s all here, and much, much more in our 4th issue 
of the Edition.

As always, a big thank-you to our readers for their interest and encouragement, and their great ideas for stories and contests – and, of 
course, a great big thank-you to our many advertisers for their support in making this all possible! In this issue, we’ve also recognized the 
individuals, your friends and neighbours, who have worked over the past five months to put this issue of Edition together – many thanks 
for the hard work.

We hope that you enjoy this issue of Édition East Ferris Edition. As you are reading, if you get an idea for a good story, please let us 
know – or, better yet, take a hand at writing it up yourself – and join us on the next issue of the Édition. Let’s all celebrate our wonderful East 
Ferris  community!

L’automne et l’hiver à East Ferris – remercier, se souvenir et célébrer
Avec la fin de l’été, les journées plus courtes et les nuits plus fraîches, et avec le changement des feuilles vers de belles couleurs brunes et 

oranges, tous signalent l’arrivée de la saison d’automne – alors que, tout autour de nous, la nature se prépare au long sommeil hivernal. Le 
présent numéro de l’Édition East Ferris Edition marque un moment pour remercier, se souvenir et célébrer ce que l’automne et l’hiver apportent 
à notre communauté. Il s’agit d’un moment pour remercier les nombreux bénévoles, les clubs de service et les associations sportives qui 
contribuent à la qualité de vie exceptionnelle que nous et nos familles avons à East Ferris, d’un moment pour se souvenir de notre histoire et 
des nombreux hommes et femmes qui ont servi ou servent actuellement dans nos forces armées et des sacrifices qui ont été faits à ce jour, et 
d’un moment pour célébrer de nombreux sports d’hiver et activités de loisirs, des tournois, des randonnées de pêche et de chasse, des concerts 
et des carnavals, des événements de Noël et du Nouvel An et des fêtes si importantes d’automne et d’hiver de notre communauté.

Le présent numéro automne et hiver de l’Édition East Ferris Edition vous fera découvrir à quel point les gens d’East Ferris sont incroyables! 
Nous avons certains des jeunes les plus talentueux que vous trouverez un peu partout – hockey, tir à l’arc, pêche, Cadets de la Marine – et une 
lieutenant-colonel? Oui! Ils viennent tous d’East Ferris. Et où croyez-vous pouvoir trouver le premier lotissement de conservation de la nature 
en Ontario? Oui, vous l’avez deviné, c’est bien ici à East Ferris! Des histoires de pêche – nous en avons de superbes! Tout est là, et beaucoup, 
beaucoup plus encore dans notre 4e numéro de l’Édition.

Comme toujours, un grand merci à nos lecteurs et lectrices de leur intérêt et leurs encouragements, et de leurs excellentes idées d’histoires 
et de concours – et, bien sûr, un grand merci à nos nombreux annonceurs pour leur soutien dans la réalisation de tout cela! Dans ce numéro, 
nous avons également reconnu les personnes, vos amis et vos voisins, qui ont travaillé au cours des cinq derniers mois pour rassembler ce 
numéro de l’Édition – merci beaucoup de votre travail acharné.

Nous espérons que vous apprécierez ce numéro de l’Édition East Ferris Edition. En le lisant, si vous avez une idée pour une bonne histoire, 
faites-la-nous savoir – ou mieux encore, aidez-nous en la rédigeant et joignez-vous à nous dans le prochain numéro de l’Édition. Célébrons 
tous ensemble notre merveilleuse communauté d’East Ferris!

Reminiscing about fishing in Lake Nosbonsing in the 1930s and 40s. Reminiscing about fishing in Lake Nosbonsing in the 1930s and 40s.    by Bernard Rochefort

Around the shores of Lake Nosbonsing, Astorvillians, and most particularly fisherman, take a keen interest in what the lake has to offer. 
From my childhood, I have special memories of sucker fishing. Accompanied by my brothers and friends, early in the spring we would run 
together to “la crique à Lévesque”, located at the end of our small bay near the swamp. There on the bank of the creek, we would lie on our 
stomachs to admire the bottom of the creek covered in blackish-grey suckers. We would exchange glances and quickly start reaching into the 
cold water, anxious to see who would catch the largest of the black fish. Unfortunately, it wasn’t a fish we were willing to eat – so, after a while, 
we would throw all of the suckers we had caught back into the creek – but it was all great fun! 

Not long after that, in early summer, we would join other villagers and start fishing for pickerel and pike. Sometimes in late evening, we 
would see villagers heading for nearby swamps to fish catfish. Although catfish is a very tasty fish, my brothers and our friends stuck to fishing 
for pickerel. In those days, Lake Nosbonsing was very plentiful with pickerel and there was no limit to how many you could catch. Sometimes 
back then, fisherman caught bass. It is a very beautiful fish to see at the end of a line, since it rises on its tail when you pull on your line to try 
and bring it in. Our fishing poles consisted of only a branch. We chose a branch that was pliable at one end, and at this extremity we twisted 
a fishing line attached to a hook, being careful not to get our fingers caught on the sharp hook. Of course, yours truly was the one to get my 
finger caught, and my brothers had to get a pair of pliers to cut the barb off the end of the hook and remove it from my finger. 

On those summer nights long ago, I loved to see gatherings of 3 or 4 row boats on the water. In the midst of the tranquility, I would see the 
fishermen and women talking softly together. Sometimes I could hear the laughter of someone who had just caught a fish. Most certainly, fishing 
is a calming and satisfying activity. A few times during the summer, we would go to Depot Creek to catch trout (yes, the same Depot Creek we 
wrote about in the last edition of this magazine, now being restored by the Nosbonsing Hunters and Anglers). From our house, in order to get 
there, we had to row across the lake and then walk some three miles up the road. For us young boys, it was a long trek, but worth it. We were 
proud to come home with many little trout. My mother would cut off their heads, clean and wash them, roll them in flour and pan-fry them in 
our homemade butter. Prepared that way, those little trout were certainly delicious! 

Indeed, Lake Nosbonsing has a long history for fishing, including many different kinds of fish, like the Muskie, renowned for its size (it 
can be up to 5 feet long). Catching a Muskie remains a major fishing feat. For many years, Léo Gauthier of Big Moose Camp caught the 
largest ones, and he was known widely as ‘The Muskie King of Ontario’. His reputation attracted many fishermen from far and wide to fish 
in our beautiful lake. During my childhood years, we never saw winter fishing huts. Villagers would simply cut holes in the ice here and there 
with a cutting tool and a shovel. One winter, I am proud to say I caught the biggest pike in the surrounding area – but it only happened once! 

The Édition team of volunteers           L’équipe de bénévoles de l’Édition

Following are the names of the volunteers who make Édition happen. There are also different contributors for 
each issue. Their names appear with their articles.

Voici la liste des noms des bénévoles qui font de l’Édition une réalité. Il y a également divers collaborateurs et 
collaboratrices pour chaque numéro de l’Édition. Leur nom paraît avec leur article.

Cécile Barham, Gregory Brown, Maurice Charron, Nancy Dobson, Catherine Howard, Gilles Lefebvre, Gisèle 
Reed, Bernard Rochefort, Pauline Rochefort, Michelle St-Onge, James Savard, Michel Voyer, Carmen Weiskopf
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Édition readers were invited in the Spring / 
Summer issue to submit an amusing, 
interesting or a whopper fishing story. A 
number of entertaining stories were submitted 
and Édition thanks the readers who 
participated. All the participants were entered 
into a draw for a $200 gas voucher valid at 
Lucky 13s in Astorville and Corbeil. The lucky 
contest participant is Mr. Ernie Evanush of 
Waukegan Estates. On the right is a photo of 
Mr. Evanush receiving his gas voucher from 
Carmen Weiskopf of the Édition. Mr. Evanush 
was very excited to have won and he said this 
is the 1st time he has ever submitted a written 
story for a contest. His entertaining story as 
well as a few others can be found below and on 
the following 3 pages.  

I’m sixty-six years old now, so this fishing story goes back a few years, probably forty years ago to be exact, but it’s a story that has always 
stuck with me. It’s a story about me, my Dad and a big fish. We lived in the north at that time in a small town called Foleyet, sixty miles west of 
Timmins, where real fishing was born, or so I thought. The May 24 weekend was a couple days off and Dad came over to the house and asked 
if we wanted to make a lake trout fishing weekend out of it. Up north, fishing is a family affair, so my wife Elaine and I packed up the camper, 
fishing gear, kids, and enough grub for three days. Mom and Dad showed up with their camper and we had a bit of a chitchat on what everyone 
was bringing with them. Seeing all the gear and stuff we had to take, we decided on taking just the canoe, because Dad and I were the only ones 
that were going to fish. The ladies were going to relax, enjoy the natural surroundings and play with the kids. I asked Dad about the fishing gear 
and asked if he had the dip net. He said, “Yep, I got my faithful collapsible net.” I said we should bring the big net, but he insisted on the small 
collapsible net. So be it, and the adventure started… 

This small lake we were going to fish on was forty miles in the middle of nowhere – that’s just how the north is. After about a four-hour 
ride through the logging trails and ten stops because the road was so rough, we arrived at the lake. The lake was maybe a mile long by a mile 
wide, but it was 60 to 80 feet deep. It was a beautiful spot to set up camp, and to enjoy the hoards of mosquitoes that were coming to visit and 
spend the day and evening at the camp with us. But as usual, a burning campfire helped out with those guys from morning till dark. After camp 
was set up, Dad and I spent some time on the lake paddling around and fishing a bit, just checking things out. It was late in the day, so we decided 
to get a fresh start in the morning and paddled back to camp to spend some time at the campfire with the family.

Next morning, we were up bright and early and had a big breakfast – 4 cups of coffee, bacon and eggs and all the other good stuff that comes 
with a fishing trip. After breakfast, we got our gear and headed out on the lake in the canoe. This lake was spring fed, so you could actually see 
the logs and stuff on the bottom. The first hour of fishing wasn’t very eventful, but around the second hour, as we were trolling in about 30 feet 
of water, Dad said he was hooked on the bottom and started to back paddle. “Nope, it’s off ”, he said, and started paddling again. “Darn, I’m 
hooked on bottom again” Dad said, and pulled on his line to see if it would come loose. ”Must have a log” Dad told me, “Hang on, its coming.” 
All of a sudden, his line took off, the old reel just singing and whizzing. The line made a good run then suddenly stopped. We knew Dad had 
something on his line that was big – it wasn’t a log but a fish just as big as a log!

For at least 30 minutes, Dad played this fish before we finally got a look at it down in the clear blue depths of the lake. It was a monster! I 
couldn’t believe its size for such a small lake. Dad said to grab the dip net, which I did. When I picked up the small collapsible net, I looked at 
it and knew then and there we were in trouble. It was a giant lake trout – the biggest lake trout I had ever seen in my life, and I have never, ever  
seen one that big since. This fish was actually pulling our canoe around the lake as Dad fought him. We could see him down there but it was 
like trying to pull a rock off the bottom. Finally, after about 45 minutes, the fish started to tire and Dad got him up by the boat. Dad directed 
the fish into the mouth of the net, which I had in the water. The net was too short, only half the fish would fit in the net, and as I tried to lift the 
fish out of the water into the boat, the net bent at the handle, and the Rapala Dad was using hooked in the mesh. The fish flopped out of the 
net, hit the side of the boat and fell back into the lake, while Dad was yelling at me “grab him, grab him!” But it was too late – I knew the fish 
was gone. As we watched the giant trout slowly descended back into the depths of the lake, we  just looked at each other dumbfounded. I knew 
what Dad was thinking – he should have brought the big net. At least that’s what I was thinking. Just how big that trout was we will never know 
for sure but I would say he ran 25 to 30 pounds. Dad has been gone 13 years now, but his big fish story lives on forever. We never caught another 
fish that weekend, but we had a great time and we sure made some good memories!

by Ernie Evanush

“Sounds Like A Fishing Story to Me” Contest Winner

The Big Ones Always Get Away

It’s all about sharing…

Good friends of mine, Marie 
Champoux and Ron Poulin (the 
photographer), were having a good ice 
fishing day on a lake near Lake Kipawa 
this past winter (yes, the fishing spot 
shall remain a secret, as always). So when 
a Bald Eagle started circling above their 
fishing spot, they thought it might be 
hungry for fish at that time of year. Marie 
then left a fish nearby her fishing hole to 
see if the bird of prey was hungry enough 
to have the audacity to come help itself 
to this special meal. Sure enough, after 
circling the area for a while, it descended 
on its prey and, with some effort, was 
able to fly away with its “catch of the day”. 
When I saw these pictures, I thought it 
would be a great idea to share them with 
others in East Ferris, as we also have Bald 
Eagles living in this area, and one of us 
might have such an experience some day.

The Fishing “Tail”   
           by Gwen Wallace

My husband and I fished salmon for 
years off the west coast of British Columbia 
on the Campbell River. We always had a 
friendly competition as to who would catch 
the most fish. One morning, he had a strike 
and it was a real ‘zinger’. Boy did that fish 
put up a fight! My husband yanked on the 
rod – the fish yanked back. This went on for 
quite a while with comments like “Boy this 
is a big one”, “It kinda looks like a seal”, 
“Should I cut the line” and “Don’t want to 
lose my new flasher.” But when my husband 
landed that salmon, it was only half a fish! 
We looked down and there was a seal with 
the back half of the salmon in its mouth, and 
wearing a big smile. That was the day we 
caught a seal and my husband bested me by 
half a fish!

Biggest bass  by Garrett Tran

On July 2, 2004, I was taking my two-and-half-year-old grandson Brody on our first fishing trip together, telling him we were going to 
catch a big fish. Of course, Nanna came out with warnings “Don’t catch a big fish and scare him” and “Don’t keep him out too long; he’ll get 
too tired!”

Along with his Dad, we all boated over to Astorville Bay. After a few casts, I hooked on to something big. Playing the fish, it took me 
another fifteen or twenty minutes before a 52-inch Muskie and an 18-inch Pike came to the surface. The Muskie was on the back hook and 
the Pike on the front hook of a 3-inch lure. Never letting the fish touch the boat (note to self:  “Nanna warning”), I slipped my hand into the 
Muskie’s gills, quickly took some pictures, and then released both fish back into the lake.

Arriving back home later that day, my grandson Brody’s Mom asked if we caught any fish. Stretching his arms as wide as he could, Brody 
replied, “Papère caught a shark this big”. Later that night he was even telling his friends and Nanna about the huge size of the shark teeth!

My grandson Brody really caught the fishing bug that day – and two years later, at just four and a half years of age, we entered our fist 
Pike Tournament together! 

THE SHARK by Gerry Point

by Gilles Lefebvre

This summer, I went to my aunt and 
uncle’s cabin to go fishing. Instead of fishing 
from the dock, I decided to fish from the 
shore. I caught the biggest bass, bigger than 
the ones caught by Gramps and my little 
brother! I even drew a picture of my fish.
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East Ferris Golden Age Club Seniors Games 2018
June 9th was a great day as participants gathered for the East Ferris Golden Age Club Seniors Games. The 141 participants came from the 

surrounding area, including Astorville, Bonfield, Callander, Corbeil, Mattawa, North Bay and Powassan, and from as far away as Peterborough 
and Alban. The participants competed in teams that carried names of fish species found in Nosbonsing and Trout Lakes. Following are the 
results and photos of the winning teams.

Given the theme of the event, participants spiced up the day with fish jokes. Following are the funniest that were overheard. 
• A fisherman was having a successful day of fishing without a licence when the ranger came up, saw a bucket 

full of nice trout, and asked to see his fishing licence. “Oh, I’m not fishing sir, these are my pet fish. 
I’m just bringing them out for some exercise.” “Exercise?” the ranger said skeptically. “Sure, I bring 
them down to the creek, let them out for a little swim, then they come back and jump in the bucket 
and we go home.” “Hmm, can you show me?” “Sure”, said the fisherman, as he dumped the fish into 
the creek. A few minutes later the ranger said “OK, let’s see your fish jump back in the bucket!” “What 
fish?” asked the fisherman. 

• A rather inebriated ice fisherman drills a hole in the ice and peers into it. As he does so, a loud voice 
from above says, “There are no fish down there.” So the inebriated fisherman walks several yards 
away and drills another hole. As he peers into it, he again hears a voice say, “There are no fish down 
there.” So he walks about 20 yards away and drills another hole. Once again, the voice says, “There 
are no fish down there.” The fisherman looks up to the sky and asks, “God, is that you?” “No, you 
idiot,” says the voice. “It’s the rink manager.”

• If you can think of a better fish pun, let minnow.
• Why did the fish cross the road? - It was the chicken’s day off!

East Ferris Golden Age Club President Lyne 
Way-White presents first place awards to the 
Smallmouth Bass team: Bill Cobbledick, Alice 
Durocher, Maria Gosselin, Ken Koenderink, 
Al Marson, Kim Perron, Linda Schmidt, 
Marcel Shank, Michelle Shank and Barb 
Wenzowski.

East Ferris Knights of Columbus Grand 
Knight Guy Fournier presents second place 
awards to the Shiners: Mark Chartrand, Liz 
Gleave, Jeanne Knight, Mike Marrs, Jocelyne 
Perron, Louise Roy, John Seyler, Manon Seyler, 
Carmen Weiskopf and Wilfrid Weiskopf.

Wasi Trails President Kerri Sommerville 
presents third place awards to team Burbot: 
Dianne Armatage, Doug Armatage, Vince 
Beauvais, Marion Colquhoun, Guy Fournier, 
Nicole Giroux, Michael Hines, Mike Lahaie, 
Michelle Michael, Rose Powell and Wayne 
Smith.

While the Seniors Games were a day 
filled with fun and laughter, each 
team member participated in four 
different games resulting in the 
following number of registrants per 
game: Big Break Golf 30, Bocce Ball 
80, Cribbage 32, Darts 28, Euchre 44, 
Floor Shuffleboard 79, Horseshoes 
58, Ladder Ball 41, Pickleball 77, 
Poker Walk 31 and Texas Horseshoes 
64. Participants also competed in 6 
team challenges. 

Growing up in Northern Ontario offers 
children and adults the opportunity to 
participate in all sorts of outdoors activities. 
Ice fishing is one pastime our family spends a 
lot of time doing! Catching fish is exciting for 
people of all ages, teaches children about 
where their food comes from, and provides the 
chance to talk about protecting our 
environment. Eating snacks in the ice shack 
and hanging out with family and friends are 
activities our kids look forward to when we say 
we’re hitting the ice!

Hitting the Ice!

My name is Markus Tran, I am 4 years old. 
For my birthday, I received my first fishing 
rod. I went fishing at my aunt and uncle’s 
camp and caught my first fish from the 
shore. Now, I want to catch a blue fish!

In late September of 1994, Gerry Point 
and I were fishing in the Police Association 
Pike Tournament in St. Charles. Around mid-
day I got a very solid hit and we knew we had 
a good fish on. As the fish got closer to the 
boat we realized that unfortunately it was a 
muskie and not a pike which at that moment 
was quite a disappointment. The next order of 
business was to get the fish netted and back 
into the water without wasting too much time. 
We decided to keep the net and the fish outside 
of the boat and carefully lift it out of the net to 
remove the hooks and make a quick release. 
As Gerry was lifting the fish into the boat it 
got it’s tail against the gunnel of the boat and 
gave a big push which threw Gerry off balance 
and both he and the fish ended up in a heap at 
the bottom of the boat. I quickly reached down 
to grab the fish by the gills which got me 
several cuts from the gill rakers, but I did 
manage to get the 42-inch 20-lb fish off Gerry 
and back into the water. A couple of band aids 
later I was back in business. However, an hour 
or so later, Gerry started to complain about his 
knee being sore and we couldn’t figure out 
what the problem was until he rolled up his 
jeans and his long johns and we found three 
puncture marks above his knee that had been 
made by the Muskie when it landed on Gerry 
in the bottom of the boat. I guess the Muskie 
got the last laugh on a couple of fishermen as 
we both felt the effects of the encounter for a 
few days afterwards.

The Muskie’s Revenge

by Emily Weiskopf-Ball

by Wilfrid Weiskopf

Jon Ball

Eyes as Big as Toonies!!!
by Lionel Perron

I have had some memorable fishing 
trips over the years, but this one was very 
special. We were four of us, trolling in a 16’ 
aluminum boat. There was 8-year-old 
Mathieu, Pépère Paul (captain of the boat) 
and great Uncle Kerry and great Uncle 
Moose sitting in the bow next to Mathieu. 
It was midafternoon in July, about 8 years 
ago, blue skies and no bugs! Fishing was 
slow, and the conversation turned to hockey. 
Uncle Moose turned to Mathieu and said: 
“You know Mat, Uncle Moose almost made 
it to the NHL?”

Mat: “What?”
Uncle Moose: “Yeah! I used to play left 

wing for the West Wasi Weasels!”
Mat: “What?”
Uncle Moose: “Yeah! They were the 

farm team for the Montreal Canadians!”
Mat: “What? Really?”
Seeing Mathieu’s eyes as big as toonies, 

Uncle Moose started to lay it on pretty thick.
Uncle Moose: “Yeah! We were playing 

the Feronia Ferret’s for the Big Cup, the 
deciding game! Powassan Panthers beat 
out  the Redbridge Renegades for the 
consolation cup!”

Mat: “Wow!”
Uncle Moose: “Yeah! We were playing 

on home ice, on Wasi Lake!”
Mat: “On Wasi Lake?”
Uncle Moose: “Yeah! It was in the mid-

dle of the third period, tied at 3-3, and I was 
heading for a breakaway!”

Slight pause
Mat: “What happened next Uncle 

Moose?”
Uncle Moose: “Well Mat, the scouts 

from Montreal Canadians, Boston Bruins 
and Chicago Black Hawks were all there 
watching the game. I got it past Jean-Guy 
LaGrandeBouche, and just as I crossed the 
Feronia Ferrets’ blue line, my left skate 
caught the edge of a beaver house, and 
twisted my knee! I was out of the game; the 
scouts didn’t talk to me or even look at me. 
They knew my hockey career was over! 
NHL was not going to happen!”

SILENCE
I looked at Mathieu after telling him 

my story and he was playing with his fishing 
rod. Then he looked at me with a distin-
guished look and said, “I guess it wasn’t very 
hard to make it to the NHL back then eh! 
Uncle Moose?” 

OUCH!!!
We all had a good laugh and no fish were 
caught. I couldn’t even get Mathieu to bite 
on this story!

Minnow Racing: A hotly contested game!Minnow Racing: A hotly contested game!
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Agricultural/Industrial Equipment
Lawn and Garden Equipment & 

Forestry Accessories

TWO LOCATIONS
ASTORVILLE CACHE BAY
244 Groulx Road 826 Drive-in Road
Astorville, ON Cache Bay, ON
705.752.2229 705.753.3282

www.groulxequipment.com
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We do Tires!
Give us a
chance to
show you 
what your 

vehicle needs.

705.752.1238 

705.752.4117
info@DegagneCarpentry.com
DegagneCarpentry.com

Custom Homes     
Renovations     
Additions

Be Ready For The Cooler Weather
The Empire DIRECT-VENT advantage

When you need to heat a single room 
or an entire home, 

Empire has direct vent furnaces 
to suit your needs.

Napoleon Patioflame Table
Transform your patio

from ordinary to extraordinary!
All units feature Aluminum Construction, Topaz 

Crystaline Ember Bed and Stainless Steel Burners 
that are built to last!  Square, rectangular, or round 

makes choosing one to meet your needs simple.

Open 363 Days a Year
Winter Hours

Monday to Friday  7am-6pm  
Saturday  8am-5pm

Sunday & Holidays   8am-3pm

Visit our newly designed website!

www.maxpropane.com

705.752.1326
eastferris@on.aibn.com   
www.eastferrisbus.ca

Make a difference in your community.  Join our team today and become a professional driver.  We offer 
free in house training to get you ready for an exciting and fulfilling school bus driving career.  

Enjoy the many benefits that a career in school bus driving can offer.  Contact us for more details.

We’re proud to support the
communities we serve!

East Ferris Bus Lines Ltd.

East Ferris Bus Lines Ltd.East Ferris Bus Lines Ltd.
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Neighbourhood ArtistsEast Ferris Birds in Winter by Nancy Dobson
In an effort to illustrate the diverse artistic talent in our community, we will feature a number of local artists in each publication. 

From those who create with clay, wood, paint, glass, metal or fabric, we are home to a thriving community of artists hidden in our 
midst. If you, or someone you know, has work to be featured in future publications, contact us at eastferrisedition@gmail.com, to 
arrange an interview.

When you want to get to know someone, ask about their hobbies and interests. 
Talking about hobbies means you can share details about yourself and discover 

shared interests and free-time activities.

Artist Moria McKenzie 
A stained glass artist living in our area is Moira McKenzie. 
Moira is retired from her career in the military and now has 
the time to concentrate on her artwork. Moira and her hus-
band Alastair, along with their 2 dogs, recently moved to the 
Corbeil area and are building a studio over their garage. Once 
completed, the studio will boast a bank of windows and a 
balcony overlooking the surrounding woods. Moira likes to 
do stained glass panels and is interested in branching out into 
3D art pieces and working with lead. Moira has made lamps, 
panels and sun catchers, and has taken numerous courses over 
the years. She first began studying stained glass 18 years ago 
in Alaska, and is now ready to devote herself to her art work 
full time. Although the studio is still under construction, it 
won’t be long until we see Moira’s stained glass art work at our 
local shows.

Artist Deborah Hickey
Creations in Glass is the Realization of a Dream

Her studio rests atop the garage, overlooking 6 acres of 
hardwood forest in Corbeil. Nestled in the trees, the studio is 
attached to a stunning log home Deborah and her husband 
Mike built themselves. Deborah has been able to focus full-time 
on her passion for stained glass art since her retirement from 
her day job in 2015. She divides her time between working on 
custom creations and travelling to attend workshops to learn 
new techniques. Some of Deborah’s work can be seen at our 
local craft shows as well as in a full gallery of pictures on her 
website at creationsinglass.ca. She creates an array of items 
from small accent pieces to full size panels and windows that 
glow in a rainbow of colours in the sunlight. Almost anything 
you could dream of in stained glass, Deborah can design and 
create for you. Deborah also offers coaching in her studio on 
Monday evenings and Wednesday afternoons for individuals 
just starting out.

by Richard Tafel
This article on winter birds is 

the third installment in our East 
Ferris chronicle about birds within 
the area. Over 30 species appear 
locally in the winter.

Obviously many, if not most, 
of our summer and fall birds 
migrate south to find better food 
and an easier life. But some more 
northerly nesting species do 
migrate south to our neck of the 

woods to spend the winter here. That includes large flocks of nearly 
all-white Snow Buntings, normally spotted within more open farm 
fields, and the cute, reddish-capped, little Common Redpolls. 
However, the latter species does not appear here every winter. It seems 
to alter its presence depending upon stores of seeds within more 
northern conifers.

Of course, some birds simply stay all year regardless of changes in 
the season. Many birds hang around those locations where there are 
feeders of seed, put up by many of us to help the birds get through a long 
and cold winter. Of such (more common) winter birds, we can begin with 
the Black-capped Chickadee. It is such a friendly fellow that we cannot 
help but to enjoy its constant singing and companionship, despite the 
cold weather. Then there are the American Goldfinches. In winter, these 
fellows lose their brilliant yellow and black mating plumage and become 
simply a mild yellow, little friend. If the redpolls come, the goldfinches 

seem to disappear by moving further south. Some years there are many 
Pine Siskins here. They look like little sparrows, but with sharp bills, and 
the sometimes-noticeable yellow under the tail.

Three species of woodpeckers often appear during our winter – 
Downy, the smallest; Hairy, very similar in appearance to the Downy, 
but larger; and Pileated, the biggest by far. 

At feeders, especially if there is suet, both nuthatch species may 
come – Red-breasted and White-breasted. 

We should not forget the Blue Jay! Most of these boisterous fellows 
migrate south, but many do stay around, especially if there are handy 
feeders about. We might be lucky to see the newly-named grayish, 
Canada Jay. This friendly fellow seems to visit us while we are out in 
mid-woods, cutting trees, perhaps.

How could we forget one of the most amazingly coifed birds of our 
area – the Bohemian Waxwing? If you have a tree brimming with 
berries, this interesting bird may well visit just for a few days – in large 
flocks of up to a few hundred until the berries are gone – then 
disappearing, normally to the east (not the south).

Four particularly colourful birds often arrive near our backyards 
in winter – the Pine Grosbeak, the male so prettily red that it is 
sometimes mistaken for a very uncommon Northern Cardinal; the aptly 
named Red Crossbills and White-winged Crossbills; and the Evening 
Grosbeak, a species that is seen less frequently than it once was.

With birds, we can enjoy our East Ferris winter even more! 

“Who-cooks-for-you?” calls the Barred Owl from its lofty perch. Not 
that it has any interest in what is being cooked. Its attention appears to be 
focussed on the squirrels and songbirds scurrying and fluttering around 
the birdfeeders, but it is more likely waiting for one of the smaller rodents 
(mice, voles and shrews) that make up the majority of its diet. Seen at the 
edge of a small mixed forest on the north side of Lake Nosbonsing, this owl 
sat patiently for about an hour after dawn, moving only its head, before 
rising effortlessly on wings that span more than three feet, and flying deeper 
into the forest, presumably to roost for the day in a more sheltered spot. 
Though rare in some parts of the province, the Barred Owl is the most 
common bird of prey in our area (still uncommon compared to non-
predatory birds). It can most often be seen hunting from a high perch in 
the early morning or late evening, though it hunts through the night too, 
often on the wing. Hearing a Barred Owl is perhaps more likely than seeing 
one. It’s easy to find samples of the distinctive “Who-cooks-for-you” call 
online if you’re not sure what it sounds like. Once you hear it, you are sure 
to recognize the unmistakable call in the wild. You probably won’t hear an 
owl flapping its wings though. Their flight is nearly silent. A 2017 Audubon 
article describes the unique feather structure that makes this possible: 
http://www.audubon.org/news/the-silent-flight-owls-explained. What a 
privilege it is to see this majestic creature in our own backyard. We are 
indeed fortunate to live in a place that affords us an occasional glimpse into 
the life of these beautiful birds.

“Who Cooks for You? the Barred Owl”     by Debbie Woods

gray jay
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MEET HONORARY COLONEL JACQUES LACOURSE

During a special ceremony held April 11th, 2018, at 22 Wing North 
Bay, 51 Aerospace Control & Warning Squadron, East Ferris resident 
Jacques Lacourse was appointed Honorary Colonel, Royal Canadian Air 
Force. Below is a photo of Honorary Colonel Lacourse (on the left)    
with outgoing Honorary Colonel Tom Hedican. 

“This was a very special day for me,” said Honorary 
Colonel Lacourse. “Being associated in such a meaningful 
way with the men and women who serve our country is a great 
honour.” 

An Honorary Colonel is an officer on virtually all issues except 
operations. They work behind the scenes and provide a much needed 

connection between the community and the Canadian Forces. More 
than 225 distinguished Canadians have served the Royal Canadian 
Air Force (RCAF) through the Honorary Colonel programme since 
1970. East Ferris is proud to have one of its citizens actively involved 
with supporting our Canadian Forces. 

When speaking with Édition East Ferris Edition, Lacourse 
explained that Honorary Colonels are vital to fostering esprit de corps 
within the Canadian Forces. They may mentor the commanding 
officer and members of the unit, help build relationships with other 
units through the Honorary Colonel network, and aid in ensuring the 
maintenance of customs and traditions. One of their most important 
attributes is the time they spend with all members of the unit, no 
matter their rank or position, just as a highly-respected member of a 
family would do. In addition, by their very presence and name, they 
build and develop community support for their units by providing a 
public profile – a public face – for the unit. 

This past June, Honorary Colonel Lacourse was very involved 
with Armed Forces Day 2018, and in November he will have a full 
schedule of events as Nipissing citizens commemorate Remembrance 
Day 2018. The East Ferris municipal ceremony will be held on 
November 8th, 2018, at the Cenotaph. One function that is very 
important to Honorary Colonel Jacques Lacourse is his work on the 
Board of Directors for the North Bay Military Family Resource Centre. 
He thought it important for East Ferris residents to be more aware of 
the excellent work that is done by the Resource Centre. To find out 
more about the important role that Military Family Resource Centres 
play in supporting our military members and their families, read the 
accompanying article in this issue, “The Heart of the Military”. 

THE HEART OF THE MILITARY
by Michelle Lacourse

by Pauline Rochefort

MEET NAVY LEAGUE CADET JAKOB LACOURSE 
In September 2017, Jakob Lacourse, son of Michelle and Jacques Lacourse 

of East Ferris, joined the North Bay Navy League Cadets for youth between the 
ages of 9 and 12. The League forms part of Cadets Canada which is the largest fed-
erally-sponsored youth program in Canada. At the age of 12, Cadets choose to belong 

to either the Sea Cadets, the Army Cadets or the Air Cadets, where they can remain 
until the age of 18. Some of the objectives of Cadet Corps include: instilling a 

sense of loyalty and commitment to Canada, their community and to their 
corps; instilling respect for their officers and instructors; learning self-disci-
pline, self-respect and instilling a sense of initiative; creating a healthy environ-
ment where Cadets can have fun; and informing others about the Canadian 
Cadet Movement. Note that Cadets are not members of the Canadian Forces, 
nor are they expected to join the military upon graduation from the Cadet 
Program. For more information regarding the history of the Cadet Program, 
go to www.cadets.ca

Jakob explains that the Cadet Corps is a wonderful program that encour-
ages members to become active and responsible members of the community. 
Cadets learn valuable life and work skills such as teamwork, leadership, and 
citizenship. They also learn how to take initiative and how to make decisions. 

Over the past year, Jakob has participated in Drill, learned Seamanship skills, 
First Aid, and the basics of Semaphore (communicating with flag signals). Jakob 

especially enjoys Drill and Range Nights. His most memorable event to date was 
this season’s Summer Camp. Cadets from North Bay, Sudbury and Timmins gath-

ered at Camp Wilabosca in Onaping (past Sudbury) for 4 days of fun to develop 
leadership skills and to meet other Cadets. 

Jakob also participated in the Aurora Squadron Competitions 2018, placing second 
in Seamanship. He and his fellow Cadets then went on to finals in Kingston where the 
North Bay Drill team placed in the top five teams for all of Ontario. He has assisted in 
Tag Days raising money for the Elk’s Lodge, and participated in the Remembrance Day 
Ceremony at East Ferris Cenotaph as well as the North Bay service at Memorial 
Gardens. Jakob was a placard holder for one of the draws of the World Women’s Curling 
Championships, and sang the national anthem with the Corps at some of the Battalion 
hockey games.

Jakob will be 12 next April and so far, he is interested in the Sea Cadets. Sea Cadets 
learn seamanship skills (naval terms, knots, safety on the water) and how to sail. 
Congratulations Jakob!

Military Family Resource Centres (MFRCs) are located on 
Canadian Armed Forces bases and are the hub of military 
communities, providing support and services not only to the 
military member, but to the family as well. The lifestyle of the 
military family is unique and often difficult, and the dedicated staff 
at the MFRCs work with the whole family to help build strong and 
resilient individuals, families and communities.

Tessa Clermont, Executive Director of the North Bay MFRC, 
knows first hand what it is like to be part of a military family. 
Tessa’s father is a Major and Air Weapons Controller with the 
RCAF. His work with NORAD means that Tessa’s family has been 
posted throughout the States as well as in Alberta and Ontario. 
“The five years we spent in Alaska were my favourite”, she recalls. 
Tessa’s father is now the Mission Crew Commander for Bravo 
Flight with the 21 Squadron here at 22 Wing North Bay. Tessa’s 
husband, a Corporal with the RCAF, has been in the military for 
four years, and is an Aerospace Control Operator on Alpha Flight 
with 21 Squadron. “Having the perspective of a dependant as well 
as a spouse in a military has been integral to my role here at the 

MFRC”, says Tessa. “I can easily relate to the challenges our 
military families face.” 

The lifestyle of the military member is characterized by 
frequent moves, prolonged absences and the risk of injury or death. 
Frequent moves mean the member’s life and that of his or her 
family is uprooted every 2 to 4 years. We can all empathize that 
transitioning from one community to another is not as simple as 
moving from one house to another, as it requires the development 
of new relationships and new routines, including new friends, 
employers, schools, childcare, places of worship, health care 
providers, to name just a few of the challenges that go along with 
moving to a new community. The annual posting season is the 
summer when families must pick up and move on to their next 
posting, and so the summer can be a busy and stressful time for 
military families.

A military member’s prolonged absences for deployment or 
training purposes can occur with little notice and can be based 
anywhere in the world. The member’s family staying behind has 
the huge responsibility of keeping the home life as normal and 
stable as possible. Risk of injury or even death is also a constant 
presence in everyday military life. The ultimate sacrifice is made 
not just by the member, but by the entire family.

The North Bay MFRC’s catchment area is extensive. The 
primary focus area for the regular force families is North Bay, but 
reservist families in Sault Ste. Marie, Sudbury and Timmins also 
receive services, as well as any veterans’ families who have been 
medically released in our area. At present, there are 27 regular force 
military members who reside in East Ferris, representing 
23 families amongst them. 

The North Bay Resource Centre 
opened its doors in 1991 and has since 
assisted thousands of families all over 
Northeastern Ontario. Tessa Clermont 
explains the MFRC’s governance structure 

by explaining “though I am responsible for operations, we have a 
Board of Directors in charge of our not-for-profit organization. 
This volunteer board is comprised of 51 % military families and 
49 % local community members. This means that decisions are 
being made by military families, for military families.” Tessa 
strongly feels that her work with the organization “is incredibly 
rewarding”. 

Being a military member requires 
self-sacrifice and commitment, and the 
family’s role is to be the strength behind 
the uniform. Keeping families strong is 
what’s at the heart of the military! 
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MEET LIEUTENANT-COLONEL
RENÉE POINT

A: LCol Point in an overseas deployment in 2008
B: Team Canada: LCol Point is 3rd on the top row from the left.
C: Team Fuzion: LCol Point is the top right parachutist.
D: Team Fuzion following a competition: LCol Point is the 2nd from right

In recent months, Canada’s military budget has 
come under increased public scrutiny. A February 2018 
article featured in MacLean’s magazine (“The only 
thing that will fix Canada’s military is public outcry”, 
by Ian J. Keddie) points out that despite the limited size 
of spending on defence, the Canadian Armed Forces 
have, in fact, maintained a complex and effective range 
of military capabilities around the world, providing 
specialist capabilities and expertise that are the envy 
of most countries. In 2017 alone, Canada took part 
in  19 international military operations and also 
11 domestic operations. 

Behind these accomplishments are the many men and 
women who everyday protect Canada including, from 
East Ferris, Lieutenant-Colonel Renée Point, 
Commanding Officer of the Canadian Forces National 
Counter-Intelligence Unit (CFNCIU) with the Canadian 
Armed Forces (CAF). Lieutenant-Colonel Point (LCol 
Point) commands eight military units positioned across 
Canada. Under her direction, they operate in Canada and 
worldwide to preserve and safeguard national security 
interests. With CAF currently deployed in Canada and 
North America, Central and South America, Europe, the 

Middle East, Africa and Asia-Pacific, 
they deliver on Canada’s Defence 
Policy “Strong, Secured, Engaged.” 

Renée Point, daughter of Denise 
and Robert Point, attended École 
St-Thomas-d’Aquin in Astorville, 
then Scollard Hall, followed by 
Laurentian University where she 
completed an undergraduate degree 
in law and psychology. She later 
completed a Master of Infrastructure 
Protection and International Security 
at Carleton University. 

She first joined the Canadian 
Army Reserve on a part-time basis 
and then enlisted in the Army at 
19 years of age. While her parents 
supported her career choice, they had 
many concerns and questions. Their 
worries diminished when their 
daughter spent her first few years 
involved with basic training, mainly 
based out of Edmonton, Alberta. 
However, it is in 1998 that reality 
came to roost with Renée’s first 
deployment to Bosnia. 

The Bosnian War ended in 1995, 
and in 1998, the Canadian Army was 
actively involved in supporting United 
Nations peacekeeping efforts with 
preventive deployment forces as a 
transitional administration was 
established. LCol Point remembers 
how her family’s anxiety grew more 
and more as her deployment date 
approached. “It was one of the hardest 
things we had faced letting our 
beautiful and vibrant daughter leave 
for Bosnia”, recall Denise and Robert. 
“Although we had asked many 

questions, there was simply not enough information to 
calm our worried minds. At the same time, words could 
not explain how proud we were of our daughter willing to 
fight for others so that they could have a better life.”

Another moment that was very difficult for the 
family was when LCol Point deployed to Afghanistan. 
Her parents would watch television and imagine the 
worst. What they would find out only at a later date is 
that their daughter did face immense danger when her 
armoured carrier hit a road mine. “It was a difficult 
mission given the 16 casualties that occurred in my unit,” 
explains LCol Point. “Fortunately, I have an incredible 
family as well as a wonderful support group who help me 
through things.” On the right is a photo of LCol in an 
overseas deployment in 2008.

Both Denise and Robert face moments of anxiety and 
stress given their daughter’s work. “We really look forward 
to Renée’s late night calls, e-mails and visits home,” states 
Robert. He adds “our daughter, family and friends have 
taught us to live one day at a time and make the most of 
everything we do.” Denise and Robert also see the many 
opportunities and benefits Renée’s work has provided, 
including the opportunity to travel, see the world, and 
meet interesting and wonderful people. They themselves 
have enjoyed visiting their daughter in locations where she 
has been posted. They feel blessed that their daughter is 
doing meaningful and critical work. Also knowing what 
their daughter is doing at work let’s them sleep in peace. 
LCol Point’s current mandate is leading the CFNCIU team 
that monitors, assesses and strategizes on how to respond 
to a long list of threats to the Department of National 
Defence and the Armed Forces. 

LCol Point balances her work with a varied and 
interesting personal life. In October 2018, she will be 
competing for the 4th time as a civilian in the World 
Parachuting Championship to be held in Australia. As a 
member of Canada’s National Parachute Team, she is at 
the top in parachuting skills and competitive excellence. 
LCol Point competes with three other women in the 
Formation Skydiving category under the name Team 
Fuzion. On the right are photos of Team Canada as they 
prepare for the Worlds, Team Fuzion jumping in a 
competition, and finally Team Fuzion following a 
successful competition. “It was one of the hardest things we had faced letting our beautiful and vibrant daughter leave for Bosnia”, recall Denise 

and Robert. “Although we had asked many questions, there was simply not enough information to calm our worried 
minds. At the same time, words could not explain how proud we were of our daughter willing to fight for others so that 
they could have a better life.”
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by Pauline Rochefort
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Police Services in East Ferris
Police services in East Ferris are provided by the Ontario Provincial Police (OPP) according to a contract negotiated with the 

Municipality. To oversee the management of this contract, a local Police Services Board works in liaison with the OPP, establishing 
priorities, objectives and policies for East Ferris. 

In smaller communities where the population does not exceed 25,000, the Police Services Board is composed of 3 members, of which 
one must be a public appointee named by the Lieutenant Governor in Council. Public appointees reflect the diversity of the people of 
Ontario and are expected to make decisions in a non-partisan, professional, ethical and competent manner, with a commitment to the 
principles and values of public service. In 2018, Claire Périard was named to the East Ferris Police Board as the Lieutenant Governor’s 
appointee, joining Mayor Bill Vrebosch and community representative Yvette Makitalo. 

Ms. Périard is a former teacher at the Conseil scolaire catholique Franco-Nord and the Conseil 
scolaire catholique du Nouvel-Ontario. Until 2014, she worked at the Périard Construction family 
company. Ms. Périard’s community involvement includes serving as Vice-President and former 
President of the Corbeil Four Seasons Club. She is a member of the East Ferris Golden Age Club 
d’âge d’or and holds a Bachelor of Arts and a Bachelor of Education from Laurentian University. 
Similar small police services boards operating under the North Bay OPP Detachment include: 
Mattawa Group (Town of Mattawa, Mattawan Township, Papineau-Cameron Township, 
Calvin Township), Township of Bonfield and Municipality of Powassan.

Responsibility for delivering the contracted police services to East Ferris and the other 
communities noted above are close to 50 OPP employees, including 1 Staff Sergeant, 1 Sergeant, 
36 Constables and 8 civilians. In addition to completing detailed annual statistical reports on 
crime in communities, the OPP periodically conducts a Community Satisfaction Survey on behalf of local police services boards. The 
most recent East Ferris Community Satisfaction Survey concludes that 98.9 % of East Ferris residents feel “very safe” or “safe” in their 
community. On page 17 is an article by East Ferris resident Michelle Lacourse on the matter of community safety.

FEELING SAFE AND SECURE IN EAST FERRIS 

As a child growing up in Corbeil, I always felt safe and secure in my neighbourhood. I was related to more than half of the community 
and “everybody knew everybody.” Making sure to lock the doors at night was never a priority. The need to worry about safety never crossed 
my mind. As an adult still living in Corbeil, that safe and sound feeling still remains with me. However, over the years, I have become more 
cautious and I do lock my doors at night. As a parent, I am likewise more attentive to information and statistical information such as the latest 
Ontario Provincial Police Report presented to the Municipality in November 2017. It details the overall number of incidents and OPP calls 
for service in East Ferris, starting with traffic incidents and motor vehicle collisions. Traffic related incidents such as speeding, seatbelt 
infractions, impaired driving and distracted driving all significantly decreased in East Ferris in 2017 as compared to 2016. Most motor vehicle 
collisions were caused not by alcohol or inattentive driving, but rather due to speeding and wildlife. 

I was pleased to read that crimes related to drugs (possession, trafficking, production) and property crimes (arson, break & enter, theft, 
fraud, mischief) decreased in East Ferris in 2017. In 2016, there were 3 drug-related calls, while in 2017 there was 1 call. Property crime 
numbers were at 20 in 2016, down to 15 in 2017.

What I did find disturbing in these statistics was the increase in calls related to violent crime, which can include acts such as murder, 
physical and sexual assault, assault with a weapon, abduction, robbery, harassment, uttering threats and other crimes against a person. In 
2016, the OPP responded to 7 calls, and in 2017 this number more than doubled to 16. The increase appears to stem more from an increase 
in domestic disturbances, with not all calls resulting in charges being laid.

As I finished reading through this report, I realized the Corbeil and Astorville that I knew as a child have changed. The communities are 
now best described as semi-urban rather than rural. As a result, I don’t know all the neighbours along my street anymore. I know that there 
are people texting as they drive the same roads as I. Even so, I still feel like the 98.9 % of East Ferris residents who feel “very safe” or “safe” in 
their community. That is a good feeling and for that, I would like to take the opportunity to thank the OPP men and women who help keep 
East Ferris safe and secure!

by Michelle Lacourse

Les services policiers à East Ferris
Les services policiers à East Ferris sont offerts par la Police provinciale de l’Ontario conformément à un contrat négocié 

avec la Municipalité. Pour s’occuper de la gestion de ce contrat, une commission des services policiers locale travaille de 
concert avec la Police provinciale pour établir des priorités, des objectifs et des politiques pour East Ferris. 

Dans les plus petites communautés où la population est inférieure à 25 000, la Commission des services policiers est 
formée de trois membres. Un de ces membres doit être nommé par le lieutenant-gouverneur en conseil. La personne ainsi 
nommée se veut un reflet de la diversité des gens de l’Ontario et est tenue de prendre des décisions de manière non partisane, 
professionnelle, éthique et compétente, tout en marquant un engagement envers les principes et les valeurs du service public. 
En 2018, Claire Périard a été nommée par le lieutenant-gouverneur en conseil pour siéger dans ce rôle à la Commission 
des services policiers d’East Ferris, avec le maire Bill Vrebosch et la représentante communautaire Yvette Makitalo. 

Madame Périard a été enseignante au Conseil scolaire catholique Franco-Nord et au Conseil scolaire catholique du 
Nouvel-Ontario à Sudbury. Jusqu’en 2014, elle a travaillé chez l’entreprise familiale Périard Construction. Parmi ses 
réalisations communautaires, madame Périard est vice-présidente et présidente sortante du Corbeil Four Seasons Club. 
Elle est membre du East Ferris Golden Age Club d’âge d’or et titulaire d’un baccalauréat ès arts et en éducation de 
l’Université Laurentienne. 

Voici des petites commissions de services policiers semblables à la nôtre qui relèvent du détachement de la Police 
provinciale de l’Ontario à North Bay : Groupe Mattawa (Ville de Mattawa, le canton de Mattawa, le canton de Papineau-
Cameron, le canton de Calvin), le canton de Bonfield et la Municipalité de Powassan.

La prestation des services policiers à East Ferris et aux autres communautés susmentionnées est assurée par près de 50 
employés de la Police provinciale de l’Ontario, dont 1 sergent-chef, 1 sergent, 36 agents de police et 8 civils. En plus de 
remplir des rapports statistiques annuels détaillés sur la criminalité dans ces communautés, la Police provinciale de l’Ontario 
effectue périodiquement un sondage sur la satisfaction de la communauté au nom des commissions de services policiers 
locales. Le sondage de satisfaction communautaire le plus récent pour East Ferris a conclu que 98,9 % des résidents d’East 
Ferris se sentent « très en sécurité » ou « en sécurité » dans leur communauté. Vous trouverez ci-après un article de Michelle 
Lacourse, résidente d’East Ferris, sur la question de la sécurité communautaire.

VOLUNTEERING MATTERS
You often hear mention of how volunteering matters in East Ferris. An excellent example of just how important volunteering is in our 

community was highlighted on September 5th, 2018, when the Municipality unveiled the East Ferris Community Centre Wall of Recognition 
at its annual Volunteer Appreciation BBQ. The Wall lists 80+ citizens who donated time and services to ensure the successful construction of 
the community centre in Astorville, with an arena, a large hall and a curling club. 

According to Statistics Canada data, about 1 in 2 East Ferris residents donate their time, energy and skills to area charities and non-profit 
organizations. The bulk of total formal volunteer hours are given to five types of area non-profit and charitable organizations: those involved 
in sports, recreation and culture, followed by social services, religion, education and research and health. These statistics exclude the many 
individuals who provide direct help to family, friends and neighbours with day-to-day activities such as household tasks, health-related or 
personal care, or errands.

The Statistics Canada data reveal that the majority of volunteers are motivated by their desire to contribute to their community. Lack of 
time is the most commonly reported barrier to volunteering, followed by not being asked by anyone to volunteer. If you are reading this article 
and are one of these people waiting or seeking to get involved, don’t hesitate to contact the Édition team for assistance on finding out about 
different opportunities to volunteer in our community. Become an East Ferris volunteer!

From left: Bill Vrebosch, André Rochefort, Denise Beaupré, Gilles Perron, Bernard Rochefort, Paul Rochefort, Gerry Point, Rick Champagne
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I NEEDED A RELIABLE MACHINE, AND

 – BRIAN S.     
Lakeside, CA

MAHINDRA 
OUT-SPECS 
THE OTHER 
TRACTORS.

     

 
 
 

     

 
 
 

     

 
 
 

     

 
 
 

     

 
 
 

     

 
 
 

     

 
 
 

     

 
 
 

     

 
 
 

     

 
 
 

     

 
 
 

     

 
 
 

     

 
 
 

     

 
 
 

     

 
 
 

     

 
 
 

     

 
 
 

     

 
 
 

     

 
 
 

     

 
 
 

     

 
 
 

     

 
 
 

     

 
 
 

     

 
 
 

     

 
 
 

     

 
 
 

     

 
 
 

98% OF MAHINDRA OWNERS WOULD 
RECOMMEND ONE TO A NEIGHBOUR.

Arnstein Lawn and Garden Company Inc.
www.arnstein.ca  705-472-8500

Industrial Cladding [2000] Ltd.

129 Taillefer Road, Corbeil, ON P0H 1K0
Tel: 705 752-4113 • 1-888-WE-CLADD • Fax 705-752-4299

We are a privately owned company in Corbeil, ON 
proudly doing business for 17 years.

We supply & install metal siding on 
Residential, Industrial, and Commercial Buildings

1315 Main Street W. � North Bay � www.batterybattery.ca

Batteries For Everything...& More!
Car, Truck, Boat, Bike, Watch, Phone, Tools

705.478.5400
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Perron’s

COLD BEER * WINE * LIQUOR
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One Stop Shopping!
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Sundays & Holidays: 11am to 5pm

Mon-T

Sundays & Holidays: 11am to 5pm
Thurs-Fri:  8am to 8pm

ed-Sat:  8am to 6pmues-WMon-T

930(705) 752-1
 ON P0H 1B0orville,Ast
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Sundays & Holidays: 11am to 5pm
Thurs-Fri:  8am to 8pm

ed-Sat:  8am to 6pm
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Here are a few pictures taken at the East Ferris Knights’ Annual BBQ. Every year, Council 6664 organizes a BBQ to thank all 
of its members and their families for the work they do during the year, whether in the forefront of its activities or behind 
the scenes.

Voici quelques photos prises lors du BBQ annuel des Chevaliers de Colomb d’East Ferris. Chaque année, le Conseil 6664 
organise un BBQ pour remercier tous ses membres et leur famille qui travaillent tout au long de l’année, que ce soit au 
premier plan de ses activités ou dans les coulisses.

As you may or may not know, 
members of the Knights of 
Columbus progress through a 
series of “degrees”, from their entry 
as a First Degree Knight to the 
c o v e t e d  F o u r t h  D e g r e e 
achievement. Progression from 
one degree to the other is done 
voluntarily, but to be part of the 
Knights of Columbus Council 
Executive, one must attain at least 
the Third Degree status. Pictured 
here are members of the East 
Ferris Knights of Columbus 
Council 6664 who have achieved 
the 4th Degree and are proud to 

demonstrate it by wearing the regalia, or uniform, that comes along with it. It is comprised of a tuxedo, a cape, a chapeau, a baldric and 
a sword. Although the regalia has gone through a dramatic change this past year, pictured here are some East Ferris Knights wearing the 
old regalia which was adopted in 1940 and which had not gone through any significant changes in over 70 years, until 2017. The regalia 
is worn on special ceremonial occasions such as Remembrance Day celebrations and for Honour Guard requests at special occasion 
Masses. The colours of the capes and chapeau plumes are different depending on the Assembly position held by the Fourth Degree 
member, and the colours of the baldric match the flag colours of the country in which the member lives, so red and white for these 
Canadian Knights pictured here. 

There are seven colours in the Fourth Degree regalia, and the most common is the red cape and chapeau with white plume, as it is 
worn by all Fourth Degree members who have chosen not to climb the chairs of offices in the Assembly and are therefore part of the 
Colour Corps (Colour Guard or Honour Guard). The least common colour is the dark blue cape and chapeau with dark blue plume, as 
it is only worn by the Supreme Master or the Former Supreme Masters. The East Ferris Knights depicted in the picture are, from left to 
right, back row: Pierre Montreuil, Julien Martel and Peter Dupuis, and from left to right, front row: Jerry Betik, Guy Fournier, Maurice 
Charron, Paul Raymond and Michel Martel. You may have seen these gentlemen all dressed up at Remembrance Day celebrations or at 
funeral masses and maybe wondered what the uniform is all about. We hope that this short article has shed some light on that mystery.

Bourse d’études 
Chaque année, le Conseil 6664 des Chevaliers de Colomb d’East 

Ferris décerne une bourse d’études à un ou une élève d’East Ferris 
qui fréquente l’École secondaire catholique Algonquin. La bourse, 
d’une valeur de 500 $, est offerte en fonction de la réussite scolaire 
ou la persévérance scolaire. Également importants sont le niveau 
d’engagement envers des activités communautaires, sportives, 
culturelles, étudiantes et d’affaires dans son milieu. Pour l’année 
scolaire 2017-2018 cette bourse a été 
décernée à Sophie Laperrière.  «  Je tiens à remercier les 

Chevaliers de Colomb pour leur 
contribution envers mes études. 
Une telle bourse m’aidera à me 
procurer plusieurs nécessités à 
l’automne, comme des manuels 
de classes. J’ai très hâte à ce qui 
m’attend dans les prochaines 
années! » 

Photo de Sophie en compagnie de ses parents Lucie et André 
Laperrière lors de la journée de collation des diplômes à 
l’Algonquin.

Outstanding Youth!
At the East Ferris Knights of Columbus 2018 Steak and 

Auction Dinner, Anthony Rota, Member of Parliament for 
Nipissing–Timiskaming, announced funding from the Canada 
Summer Jobs Program for the Seniors Villa of East Ferris. As a 
result, the Villas were able to retain the services of Zacharie 
Martel of Astorville and Corey Roebuck of Corbeil.   

Over the summer, Corbeil resident Denise Nadon posted 
photos on Facebook of the students doing a variety of tasks. She 
stated “these are wonderful youth from our community who 
are not only hard-working, but also kind and helpful.”  Maggie 
Pigeau supervised their work as they put up a new garbage shed 
at the Villas on Catherine Drive. She pointed out how East 
Ferris is blessed to have such responsible and enterprising 
youth. On the left  is a photo of the students as they accompanied 
Michel Champagne to the Northern Ontario launch of the 

Summer Canada Jobs Program held at the Aanmitaagzi Summer Theatre Arts Centre, Nipissing First Nation. There they met with 
the Honourable Patty Hajdu, Minister of Workforce Development and Labour and Employment.  

La tenue d’apparat du quatrième degré des Chevaliers de Colomb
Comme vous le savez peut-être ou non, les membres des Chevaliers de Colomb progressent dans une série de « degrés », de leur entrée 

en tant que chevalier de premier degré à la réalisation convoitée du quatrième degré. La progression d’un degré à l’autre se fait de manière 
volontaire, mais pour faire partie du conseil de direction du Conseil des Chevaliers de Colomb, il faut au moins obtenir le statut de troisième 
degré. Sur la photo, des membres du Conseil 6664 des Chevaliers de Colomb d’East Ferris ont obtenu le quatrième degré et sont fiers de le 
démontrer en portant la tenue d’apparat ou l’uniforme qui l’accompagne. Il est composé d’un smoking, d’une cape, d’un chapeau, d’un baudrier 
et d’une épée. Bien que la tenue d’apparat ait subi un changement dramatique l’an dernier, voici quelques Chevaliers d’East Ferris portant 
l’ancienne tenue qui a été adoptée en 1940 et qui n’avait subi aucun changement significatif depuis plus de 70 ans, jusqu’en 2017. On porte 
cette tenue lors de cérémonies spéciales telles que les célébrations du jour du Souvenir et les demandes de garde d’honneur lors de messes 
pour des occasions spéciales. Les couleurs des capes et des plumes de chapeaux sont différentes selon le poste occupé à l’Assemblée des membres 
du quatrième degré, et les couleurs du baudrier correspondent aux couleurs du drapeau du pays dans lequel vit le membre, soit le rouge et le 
blanc pour ces Chevaliers canadiens qu’on voit ici.

La tenue d’apparat du quatrième degré existe en sept couleurs, la plus courante étant la cape rouge et la plume de chapeau blanche portées 
par tous les membres du quatrième degré qui ont choisi de ne pas avancer dans les rangs des bureaux de l’Assemblée et font donc partie du 
Corps de garde (garde du drapeau ou garde d’honneur). La couleur la moins courante est la cape et la plume de chapeau bleu foncé, car ils ne 
sont portés que par le Maître Suprême ou les anciens Maîtres Suprêmes. Les Chevaliers d’East Ferris représentés sur la photo sont, de gauche 
à droite, rangée arrière : Pierre Montreuil, Julien Martel et Peter Dupuis, et de gauche à droite, rangée avant : Jerry Betik, Guy Fournier, Maurice 
Charron, Paul Raymond et Michel Martel. Vous avez peut-être vu ces messieurs dans leur tenue lors des célébrations du jour du Souvenir ou 
de funérailles, et vous vous êtes peut-être demandé en quoi consistait cette uniforme. Nous espérons que ce court article a éclairé ce mystère.

Sophie a commencé a fréquenté 
l’école Algonquin en 7e année et, depuis, 
elle a participé à diverses activités 
sportives comme le hockey, la course de 
fonds, l’athlétisme et le ski de fond. Elle a 
été entraîneur pour le soccer. Elle a 
terminé ses études à l’Algonquin avec une 
moyenne de 90  % et poursuivra ses 
études à l’université de Queen’s 
en  psychologie. 

The Knights of Columbus 4th Degree Regalia
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Corbeil
As this Fall and Winter issue of Édition focuses on remembrance, 

it is timely to reflect on the changing face of Corbeil: mainly the 
intersection of Corbeil, Taillefer and Champagne roads. Included 
are two aerial shots highlighting the past (1948) and the present 
Corbeil  landscape. Today, this intersection is home to the East Ferris 
Memorial Park, the OPP Training Centre, the beautiful new office 
building renovated by Dégagné Carpentry, and on the south east 
corner, vacant land awaiting future development.  

Back in 1948, the vacant land was home to the thriving 
Larocque Family Farm owned by Alice and Lucien Larocque. Lucien 
was the son of Onésime Larocque and Délia Gratton, well-known 
and highly regarded pioneers in North Bay. They were very active 
in the city’s budding business community in the early to mid-1900s. 
The family businesses were impacted by the Depression and the war 
years, and so in 1942, son Lucien chose to relocate his family and 
business to Corbeil. 

Lucien purchased 300 acres on the south east part of the 
Corbeil intersection from the Champagne family. Lucien and his 
wife Alice quickly got to work with the construction of a large farm 
house, a barn and accessory buildings, a necessity given their large 
family of 11 children.  Their eldest son, Dr. Gilles Larocque, was 
16 when they moved to Corbeil, and following is his account of life 
of Corbeil back then.  

“My father inherited from his parents a flour and feed wholesale 
business. He was a constant merchant always on the look-out for 
opportunity, but more so he was very industrious and had vision. 
In no time at all, our farm grew to 1,000 hens, many goats, sheep 
and a large dairy production. We became a large distributor of 
products such as “Leghorn Chickens” and “Freestone Peaches” and 
we had a partnership with a mill in Winnipeg for our sheep wool.  
My father cut and sold wood for heating and maintained large fields 
and gardens. My mother was very talented at converting produce 
and meat into secondary products. She excelled at the presentation 
of these products and so our stall at the North Bay Farmers Market 
was very popular. To increase the distribution of their farm products, 
my parents opened a grocery store and butcher shop in Callander. 
My mother also found time to manage the Corbeil Post Office. As 
they say in business, my family was “at the right place at the right 
time” given the birth of the Dionne Quintuplets and the demands 
for products and services that ensued in Corbeil and Callander. In 
1969, my parents sold the farm as we the children chose occupations 
other than farming. A year later, my father passed away while my 
mother lived until 2008, at 106 years of age. Today, as I enjoy 
retirement with my wife Suzanne (née Dufresne, from Callander), 
I am delighted when I have a chance to travel through Corbeil and 
see the village prospering”.

EAST FERRIS CONSERVATION 
DESIGN DEVELOPMENT: 

A FIRST IN ONTARIO

In 2018, East Ferris saw the unveiling of the Oakridge 
Estates development on Highway 94 north, midway between 
Corbeil and Callander. It is a unique, 22-lot development 
encompassing various natural surroundings.

Oakridge Estates is Ontario’s first Conservation Design 
development. Rod Bilz of FRI Ecological Services, a firm based 
out of North Bay that specializes in ecological services, explains 
that Conservation Design is a new concept in subdivision 
design that maximizes protection of the site’s natural heritage. 
The subdivision’s planning and design is approached in the 
following four-step process:

It starts by setting aside half or more of the buildable land 
as permanent, undivided open space. This involves assessing 
conservation areas that include wetlands, floodplains, steep 
slopes, species at risk habitats, unique landforms, mature forests 
and trees, meadows and other socially or culturally important 
features. 

Next, consideration is given to placing homes on land 
parcels that offer each home in the subdivision a natural, open-
space view. The goal is to minimize expansive lots, lawns and 
an extensive road network, while maximizing the natural 
setting and privacy for all homes. 

The third step is to create roads and trails that encourage 
pedestrian access to the neighbourhood and to the shared open 
spaces. Fundamental to the development are roads with graceful 
curves and trails that encourage recreation and enjoyment. 

Finally, when drawing lot lines, a no “cookie cutter” pattern 
is encouraged in order to maximize the protected space. 
Consequently, lot sizes, setbacks and frontages can be different 
in size and shape.  In support of the Conservation Design 
concept, Oakridge Estates benefited from the planting of over 
1,000 trees in partnership with Tree Canada. This also aids in 
conservation, as the environmental benefits of tree planting are 
numerous, including making the air more breathable by 
reducing particulate matter, providing shade that cools homes 
and water sources, and countering the greenhouse effect by 
capturing carbons, reducing noise pollution and preventing soil 
erosion, and thereby preventing water pollution via the trees’ 
root system.

A: Corbeil 1948

B: Corbeil 1965 

C: Dr. Gilles Larocque, showing where the Larocque Farm was 
where Meadow Drive is now today.

D: Corbeil 2018

Puisque le numéro automne et hiver de l’Édition est axé sur les souvenirs, c’est alors le moment parfait d’examiner le visage changeant de 
Corbeil, soit à l’intersection des chemins Corbeil, Taillefer et Champagne. Vous trouverez dans cet article deux photos aériennes qui montrent 
de quoi elle avait l’air en 1948 et de quoi elle a l’air maintenant. Aujourd’hui, on y trouve le parc commémoratif East Ferris, le centre de formation 
de la Police provinciale de l’Ontario, le nouvel immeuble de bureaux rénové par Dégagné Carpentry et, sur le coin sud-est, un terrain vacant qui 
attend d’être développé.

En 1948, le terrain vacant était le site de la prospère Ferme familiale Larocque, propriété d’Alice et de Lucien Larocque. Lucien était le fils 
d’Onésime Larocque et de Délia Gratton, pionniers bien connus et réputés à North Bay. Ils ont été très actifs dans le milieu des affaires naissant 
de la ville du début du XXe siècle. Les entreprises familiales ont été touchées par la crise économique et les années de guerre. En 1942, Lucien a 
choisi de déménager sa famille et son entreprise à Corbeil.

Lucien a acheté 300 acres au sud-est de Corbeil de la famille Champagne. Lucien et sa femme Alice se sont rapidement mis au travail avec 
la construction d’une grande ferme, d’une grange et de bâtiments accessoires, une nécessité en raison de leur grande famille de 11 enfants. Leur 
fils aîné, le docteur Gilles Larocque, avait 16 ans quand ils ont déménagé à Corbeil. Voici son récit de la vie à Corbeil à l’époque.

« Mon père a hérité de ses parents une entreprise de vente en gros de farine et de fourrage. Il était un commerçant constant, toujours à l’affût 
des opportunités, mais plus encore, il était très actif et avait une vision. En peu de temps, notre ferme comptait 1000 poules, de nombreux 
montons et chèvres et une grande production laitière. Nous sommes devenus un important distributeur de produits tels que les poulets Leghorn 
et les pêches Freestone, et nous avons conclu un partenariat avec une usine de Winnipeg pour notre laine de mouton. Mon père a coupé et vendu 
du bois de chauffage et entretenu de grands champs et jardins. Ma mère était très douée pour transformer les légumes, les fruits et la viande en 
produits secondaires. Elle a excellé lors de la présentation de ces produits, et notre kiosque au marché de producteurs à North Bay était très 
populaire. Pour augmenter la distribution de leurs produits agricoles, mes parents ont ouvert une épicerie et une boucherie à Callander. Ma 
mère a également trouvé le temps de gérer le bureau de poste de Corbeil. Comme on dit dans le monde des affaires, ma famille était “au bon 
endroit au bon moment”, étant donné la naissance des quintuplées Dionne et les demandes de produits et de services qui en ont découlé à Corbeil 
et Callander. En 1969, mes parents ont vendu la ferme, car nous, les enfants, avions choisi de poursuivre d’autres professions et métiers que 
l’agriculture. Un an plus tard, mon père est décédé alors que ma mère a vécu jusqu’en 2008, à l’âge de 106 ans. Aujourd’hui, alors que j’apprécie 
ma retraite avec mon épouse Suzanne (née Dufresne à Callander), je suis ravi de pouvoir circuler dans le village de Corbeil et de le voir prospérer ».

Corbeil

A B

DC
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Sacred Heart Catholic Women’s League 
Tea and Penny Sale

Our largest fundraiser of the year is the Tea and Penny Sale held 
the first Sunday of November at the Corbeil Park Hall. Prizes are 
all brand new items and each has a value of $20 or more. This year, 
there will also be an overflowing bake table, crafts table, a White 
Elephant corner with something for everyone, a door prize, and 
other special draws. Enjoy a relaxing luncheon in the tearoom 
while you enjoy the sale and meet with your friends and 
neighbours. Join us Sunday, November 4th, 2018, from 11 am to 
2:30 pm. Draws start at 3:00 pm. Free admission. Loads of goodies! 
Everyone is welcome.

Laurette Taillefer
Chairperson

Busy Bees
The Busy Bees had another busy year. In 2018, they served 
lunches to some Corbeil families after the funeral of loved ones 
and will be assisting the Cenotaph Memorial Committee in 
serving refreshments after the Remembrance Day Ceremony 
on November 8th.

The Busy Bees are a non-profit dedicated volunteer group and 
provide this service in exchange for a donation. They hold 
Rummage and Bake Sales twice a year. The next sale is being 
held at the Corbeil Park Hall on September 29th, 2018, and the 
Spring Sale will be held on May 4th, 2019. Drop off your gently 
used goods the day before from 9:00-12:00.

East Ferris Golden Age Club d’âge d’or
The Golden Age Club d’âge d’or has introduced a number of new 
activities this year. 

Would you like to try painting? Our facilitator has experience in 
many different mediums including thread painting using a sewing 
machine, coloured thread and white fabric. Come join us on 
Tuesday mornings twice a month. 

Our western or trail beginners couples’ dancing on Friday evenings 
is fun and entertaining; so, dust off your boots and come on in! Or, 
if making your own music is your thing, why not try learning to 
play the ukulele? 

We took a one-day trip in June this year, including a 3-hour cruise 
on the Island Queen in Parry Sound. The weather couldn’t have 
been nicer! Our return home that day was topped off with a buffet 
dinner at the Ahmic Harbour Restaurant. 

Upcoming events:
• October 24 – Fall General Meeting
• October 21 – Fall Card Tournament
• December 8 – Christmas Dinner and Dance
• December 31 – Memberships are due for renewal
• March 9, 2019 – Music Night
• April 23, 2019 – Spring General Meeting
• April 28, 2019 – Spring Euchre Tournament

2018 

REMEMBRANCE DAY - JOUR DU SOUVENIR 

EAST FERRIS CEREMONY ON THURSDAY NOVEMBER 8TH 

10:30 AM AT THE CENOTAPH IN CORBEIL

CÉRÉMONIE COMMÉMORATIVE d’EAST FERRIS    
JEUDI LE 8 NOVEMBRE À 10 H 30 HR AU CÉNOTAPHE  À CORBEIL

A RECEPTION WILL FOLLOW AT THE FORMER ST. THERESA SCHOOL 

DES RAFRAÎSSEMENTS SERONT SERVIS APRÈS LA CÉRÉMONIE À 
L’ANCIEN SITE DE L’ÉCOLE ST. THÉRÈSE APRÈS LA CÉRÉMONIE 

 

TRY SNOWSHOEING – ESSAYEZ LA RAQUETTE 
WASI CROSS COUNTRY HAS OVER 7 KM OF SNOWSHOE TRAILS FOR YOU TO ENJOY  

DAY FEE $8 FOR ADULTS, $3 FOR CHILD 12 AND UNDER 
BORROW FREE OF CHARGE MEN’S, WOMEN’S OR CHILDREN’S SNOWSHOES  

FOR UP TO 5 DAYS FROM THE EAST FERRIS LIBRARY WITH YOUR LIBRARY CARD 
 

 
 

TRY SKATING – ESSAYEZ LE PATIN 
THE EAST FERRIS COMMUNITY CENTRE HAS FREE PUBLIC SKATING 

FRIDAYS 11:30 AM TO 1:00 PM 
SUNDAYS 1:30 PM TO 2:30 PM 

 
ENROL IN POWER SKATING WITH TIM WHITE DEC. 27TH TO JAN. 4TH 

 

  
 

 

 

East Ferris Library and the Forest of Reading
Between November 2017 and April 2018, 770 books circulated through the East Ferris Public Library as 

140 residents participated in the annual Forest of Reading contest. 

Our yearly East Ferris Public Library kick-off party was another huge success, with participants signing up and 
engaging in a variety of fun activities. We also have monthly activity challenges where participants can win prizes! Every 
book read enters the individual into a draw for general prizes at our annual Grand Celebration. Read five books in a 
category and have your name entered in the grand prize draw. The 2018 grand prizes were two $150 gift certificates to 
the Northgate Shopping Centre.

Thanks to our generous sponsors and community partners, we gave out over $900 in prizes 
to local residents at our Grand Celebration in April of this year.

There are three French categories. Peuplier is a picture book category, Tamarac is a short 
chapter book category, and Tamarac Express is a combination of shorter chapter books and mature 
picture books. 

There are seven English categories. Blue Spruce is a picture book category. Silver Birch and 
Silver Birch Express are fiction and non-fiction books for grades three to six. The Red Maple 
category is for grades 7 and 8. The White Pine is a fiction category for grades 9 to 12. The Evergreen 
category is for adults.

Keep an eye out for this great program and other great activities at the East Ferris Public 
Library! There’s definitely something here for everyone!

The Forest of Reading is an 
annual, bilingual event organized 
by the Ontario Library Association. 
Every year, readers throughout the 
province pick ten books from the 
program’s  ten categor ies . 
Individuals have until April to read 
their chosen books and can then 
vote on their favourites. Voting 
results are sent to Toronto and the 
winning books are announced at 
the annual Festival of Trees in May. 
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Fame Brought to Nosbonsing Curling Club 
The Ford World Women’s Curling Championship held in North Bay in March 2018 put the Nosbonsing Curling Club on the 

world map. The Czech Republic team chose to practice in Astorville the week leading up to the world event. Czech Coach Karel 
Kubeska explained that when preparing to come to Canada, he searched the web for curling facilities in communities surrounding 
North Bay. He was drawn to the Nosbonsing Curling Club by what he read online. He communicated with Nosbonsing Club 
President Paul Marier, who immediately called in Club members. They proposed a schedule of exhibition games, a reception and 
a home-cooked luncheon. 

The Czechs were greeted in Astorville to a large turnout of spectators along with welcoming signs. They were very appreciative 
of the hospitality received, and in turn, the Nosbonsing Club members were delighted to meet friendly curlers who were both eager 
and happy to please the crowd. Czech Coach Kubeska explained that in his country, the team does not get to play before many 
home crowds as there is only one curling rink in Prague. Also, the opportunity to meet and mingle with citizens of a host country 
is uncommon on the world tour, and this is why the Astorville event was so special.

The enthusiasm generated by the event drew The Sports Network (TSN) staff along with TSN commentators and Olympians 
Russ Howard and Cheryl Bernard to visit Nosbonsing Curling Club for an afternoon of curling. And so, the Club was prominently 
featured on national and international television channels... all due to its good online presence and the welcoming attitude of its 
members. Kudos Nosbonsing Curling Club!
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705.752.1360
15 Astorville Road, Astorville
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In 2018, goal tender Ben Gaudreau of Corbeil was selected to attend the World Selects Invitational Hockey Tournament in Philadelphia. 
This tournament is for the best players in international elite youth hockey. Players from around the world are showcased in front of North 
America’s top recruiters, coaches, scouts and executives from the NHL, Hockey Canada, USA Hockey, the CHL, OHL, USHL, HAHL 
and European leagues. At this event, Ben’s team was undefeated and Ben was awarded the Top Goaltender of the tournament, along with 
being named to the All Tournament Team. Ben was also selected as the World Selects – Ontario Player of the Year for 2018. Wow! 

Ben started playing hockey when he was just 3 years old. From a young age, every time he got on the ice, he looked for ways to improve 
his skills as a goal tender. “My main focus is staying calm in the net”, states Ben. “My game is modeled after Carey Price’s game, which is 
a very calm game.” Staying calm and in control is how he has become so good at making save after save. Ben is quick to point to the many 
people who are helping him along this journey, starting with his parents and sister, his goalie coach Todd Robillard, his coach for the last 
2 years Mike Stockfish, his coach for the East Coast Selects Joe Templin, his trainer Logan Baker, his advisors Eddie Mio and Garnett Ace, 
his teammate Eric Lafontaine, and of course, the rest of the boys on his teams. 

Making it in the hockey world is that much more challenging when you are from a smaller community. Ben explains that “it is hard 
to be seen as much as the guys in Toronto. That is why travelling to tournaments is essential.” Some of his biggest moments in hockey 
include winning the Silver Stick tournament, winning bronze at OHFs in 2017, winning back to back championships with the Trappers, 
tying the #1 Peewee Major AAA team in Ontario 1-1 after being outshot 64-5 and, finally, winning the World Selects Invitational this 
spring in Philadelphia. It is no surprise that Ben’s long-term goal is to play professional hockey. For the 2018/19 season, Ben is playing 
for the Major Midget AAA Trappers in North Bay. East Ferris residents are encouraged to come out to enjoy great Trapper hockey and 
cheer Ben on as he engages on this exciting life journey. As this is his draft year, Ben’s goal is clearly set: “to get drafted!” 

Ben Gaudreau – World Selects Ontario Player 
of the Year for 2018  by Pauline Rochefort

Ben Gaudreau on the right, with his goalie 
partner Anson Thornton (Don Mills)

Ben at the Philadelphia World Selects 
Tournament with, left to right, Tony DeAngelo 
(assistant coach), Joe Templin (head coach), 
Ben, and Chris Zarbs (assistant coach). 

Jacob Bondy Wins Gold at
Ontario Summer Games by Pauline Rochefort

Archery has soared in popularity in recent years. In East Ferris, there are now three businesses that provide equipment, training and 
other archery-related products and services: Wilderness Archery Supplies, The Archery Place and Marc’s Bows and Arrows. According 
to the Ontario Association of Archers, archery is increasingly popular with young people, as many try to mimic characters who use bows 
and arrows in popular North American movies such as The Hunger Games and The Avengers. Archery is a sport that can be practiced 
year round, by both young and old, and by both men and women. 

Archery is one of the oldest sports, and is closely linked to the development of civilisation, with humans using bows and arrows 
throughout their existence. Archery first appeared in the Olympic Games in 1900, appearing again in 1904, 1908 and 1920 and then, after 
an absence of 52 years, was included from 1972 to the present. Modern Olympic archery has four events, with men and women competing 
in both individual and team events. Individual archers compete in head-to-head matches in single elimination after being ranked from 
1 to 64 during qualifying rounds. In each round, both archers shoot 15 arrows and only the winner moves on. Teams are made up of three 
archers, and team events follow the same competition format as individual events. 

Archery is a field discipline, like javelin, shotput or shooting. It requires muscle coordination, attention to form, and exceptional 
mental discipline. According to Jacob Bondy, a talented archer from Astorville, “archery requires precision, focus, consistency, technique 
and some personal style. Also important is to ensure a safe place to shoot and proper archery equipment sized for you. It is critical to get 
help from a qualified coach.” Bondy adds, “Top competition archers train for years in order to excel. I personally spend several hours 
each week practicing. Without dedication and motivation to continuously practice, it’s very difficult to stay on top of the game and ahead 
of the competition.” 

In 2018, Bondy competed in local events and major provincial events where he won three titles competing in the junior category. His 
first victory was at an indoor high school provincial championship, where he finished 7 points off the event record. His second and third 
victories were on the outdoor circuit where he won his age group title at Provincials and at the Ontario Summer Games. The 2018 Ontario 
Summer Games were held in London, Ontario, and there were over sixty archers competing in various categories. Given his growing 
success, Bondy qualified for a spot on Team Ontario at the 2018 Canadian Archery Championship in Nova Scotia. However, after a busy 
season of practicing and competing, Jacob opted for some “me” time as he prepares to leave home in September 2018 for his first year at 
university. He looks forward to resuming competitive archery once he is settled into this next leg of his journey. 

Jacob Bondy, gold winner at the Ontario Summer Games in the junior archer category.
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In 2005, author Max Burns published a book titled “These Are A Few of My Favourite Roads.” At the time, Max was 
a resident of East Ferris, and his book remains available at the East Ferris Public Library. The book features stories of 
roads he encountered on his many travels across Canada. The stories are delightful and they highlight how each road has 
a story longing to be told. Driving around East Ferris, you come across many types of roads: streets, lanes, courts, ways, 
drives and crescents, each with its own unique story to tell. If you have a story of a road in East Ferris that you would like 
to tell, please do not hesitate to send it along to eastferrisedition@gmail.com. Following are a few stories close to the heart 
of the Édition team: MacPherson Drive by Cécile Barham, and chemin Blanche Road by Suzanne Rochefort Kearns.

If Only East Ferris Roads Could Talk

MacPherson Drive is a 5.4-kilometre-long road that 
follows the Voyageur fur-trading route, and cuts across 
cottage country with secondary roads leading to Trout 
Lake. William Martyn from North Bay built one of the 
first cottages along the road in the early 1900s. 
Grandson Bill Beattie retells the story of how his 
parents, when honeymooning at the family cottage in 
1919, had to pitch in to fight a large forest fire near the 
cottage. As a child, he remembers watching the filming 
of “Captains of the Cloud”, where at the time the road 
ended and only a trail took them to their cottage. Later 
on, the road developed further to meet up with what is 
now known as Durrell Road, and then was extended 
out as far as the present Stepping Stones Lane.

To a large extent, the road’s development followed 
that of Centennial Crescent. Centennial was originally 
known as Lakeside Road, then Development Road 743 
prior to its renaming in 1967 in keeping with 
Canada’s  centennial. 

In 1969, East Ferris Township accepted a proposal 
from MLS Subdivision to develop a single family 
summer cottage subdivision along what is now 
MacPherson Drive. Fred McNutt recalls that the 
developers included Alex MacPherson, Father Lafrance 
and Maurice Snyder, their combined surname initials 
forming the name of the MLS subdivision. George 
Labrèche was the realtor overseeing the real-estate 
transactions. In 1972, the Township accepted the 
finished road into its road system, and in 1994, it 
undertook major work on the road including the 
realignment with Durrell Road. 

In 1996, the road was officially named promenade 
MacPherson Drive under the Municipality’s Road 
Naming Policy, in honour of Alex MacPherson, one of 
the MLS subdivision developers who owned a cottage 
on the road, and operated a plumbing and heating 

business in North Bay. His company was later sold to 
Maurice Desilets and renamed Desilets and Charette 
Plumbing and Heating. Maurice and Marilyn Desilets 
continue to reside on MacPherson Drive.

MacPherson Drive is also home to Gerry’s Auto 
Service owned by Gerry and Marlene Voyer and their 
son Tim.  The old road ran through the Morasse/
Voyer farm and through what is now the present 
Voyer property.

Lynn Johnston, the famous cartoonist, lived on 
MacPherson Drive for many years and purchased much 
of the vacant property in the area. She sold her lands 
in 2015 and relocated to British Columbia, which 
resulted in the development of new residential housing 
along this charming road, and increased traffic. 
Accordingly, in 2018, the Municipality secured a 
provincial grant and spent $874,030 on the resurfacing 
of the road, preparing it for the next leg of its journey.

Notably, the waters close to MacPherson Drive are 
said to be home to the Trout Lake Monster – so when 
you are out by the lake along MacPherson Drive – be 
on the lookout for the ‘monster’ and have your 
cellphone camera ready!

by Cécile Barham
PROM. MACPHERSON DR

En 2005, l’auteur Max Burns a publié un livre intitulé These Are A Few of My Favourite Roads (voici quelques-unes 
de mes routes favorites). Max résidait alors à East Ferris et son livre reste disponible à la Bibliothèque publique d’East 
Ferris. Le livre présente des histoires de routes rencontrées lors de ses nombreux voyages à travers le Canada. Les his-
toires sont merveilleuses et elles soulignent à quel point chaque route a une histoire à raconter. En circulant dans East 
Ferris, vous rencontrerez de nombreux types de voies : des rues, des ruelles, des cours, des chemins, des routes et des 
croissants, chacun ayant sa propre histoire à raconter. Si vous avez une histoire d’une route à East Ferris que vous aim-
eriez raconter, n’hésitez pas à l’envoyer à eastferrisedition@gmail.com. Voici quelques histoires proches du cœur de 
l’équipe de l’Édition : promenade MacPherson de Cécile Barham, et chemin Blanche de Suzanne Rochefort Kearns.

Si seulement les chemins d’East Ferris pouvaient parler

de Suzanne Rochefort Kearns

Les colons québécois qui arrivaient à Bonfield par train et souhaitaient se rendre à la 
colonie Tête du Lac à l’ouest du lac Nosbonsing, devaient le faire en bateaux à rames. C’est 
ainsi que sont arrivés Ferdinand et Tobie Rochefort en 1880. Ils érigèrent un abri au nord-
ouest du lac, sur un lopin de terre que l’on surnomma « la pointe à Tobie. » 

Quelques années plus tard, le trajet vers Tête du Lac s’améliora avec l’arrivée des charrettes 
tirées par des chevaux. On vit se développer un sentier qui longeait le bord naturel du lac, 
sauf où les basses terres proches du rivage avaient été inondées par la compagnie J. R. Booth. 
Booth se servait du lac Nosbonsing pour acheminer les billots de bois vers ses moulins situés 
à Ottawa. Pour faciliter ce transport, il fit élever le niveau d’eau du lac. Une forêt toute proche 
de la pointe à Tobie avait été inondée et le sentier à cet endroit a dû être dirigé vers l’intérieur 
des terres. Le chemin Blanche vu donc naître sa raison d’être : au début pour permettre aux 
habitants de la pointe à Tobie de se rendre au sentier et plus tard pour les habitants du chemin 
principal de se rendre au lac Nosbonsing. 

En 1908, Adjutor Rochefort (nouvel époux de Blanche Gagnon) et Augustin Cantin 
achetèrent et se divisèrent les terres et les bâtiments situés à la pointe à Tobie. Adjutor y établit 
sa famille et c’est là que commence la vie aventureuse de Blanche. Dans la maisonnée ayant 
appartenu à Ferdinand, elle donne naissance à 5 filles. Jeune maman, Blanche s’inquiète qu’elle 
se trouve loin du chemin principal. Alors Adjutor lui fit construire une nouvelle maison située 
sur la route principale à un demi-kilomètre au nord du lac. De ce nouvel emplacement, 
Blanche accouche de 2 autres filles et de 9 garçons. Dans le canton, on vint à connaître Blanche 
comme une mère dévouée qui voyait à tous les besoins de sa famille tout en travaillant la 
ferme et son jardin.  

En 1934, la naissance des jumelles Dionne et le tourisme à la recherche d’hébergement 
qui s’ensuivit, apportent Adjutor et Blanche à construire 7 cabines sur le site de leur première 
maison. Ils nomment leur commerce Lakeview Cottages et désignent le sentier qui y mène 
Lakeview Road. Pendant les années qui suivirent, Blanche parcourut Lakeview Road mille et 
une fois par jour, afin de voir au bon maintien des cabines, des chaloupes et du bonheur des 
visiteurs. On vint à connaître Blanche comme la petite femme d’affaires, énergique et 
travaillante qui porte de longues jupes. Blanche vécut jusqu’à 103 ans, toujours guidée par la 
philosophie : aime le bon Dieu, prends soin de ta famille et de ton travail, et le bonheur te 
portera! En 1981, le chemin fut renommé chemin Blanche lorsque le canton d’East Ferris 
encourage des noms historiques pour les chemins de la région. Ainsi, on verra officiellement 
apparaître le chemin Bélecque, le chemin Groulx... et enfin le chemin Blanche. 

CH BLANCHE RD
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Alcide Groulx à Astorville, le 5 août 2018
Alcide Groulx célèbre prochainement son 93e anniversaire de 

naissance. Alcide est né à Astorville, comme son père. Dans la plupart 
des cas de pionniers comme Alcide, il s’agit des parents qui ont immigré 
en Ontario du Québec. Rare sont ceux à East Ferris où il s’agit des 
grands-parents. Voilà pourquoi la famille Groulx en est à sa 6e génération 
qui habite Astorville.

C’est en 1888 que le grand-père d’Alcide est venu s’installer à 
Astorville. Il s’agit de Michel Groulx qui est arrivé avec son frère 
Baptiste de Ste-Adèle, au Québec. Quelques années plus tard, les deux 
frères se sont mariés et installés sur des lots des concessions 2 et 3 à 
Astorville : la région du village dorénavant connu sous le nom de « coin 
Groulx. » De là est suivi une grande lignée. En 2018, on retrouve à 
Astorville Alcide, petit-fils de Michel, ainsi que la petite-fille de 
Baptiste, Louisa (épouse d’Emmanuel St-Jean, défunt.) Cette dernière 
vient de célébrer ses 97 ans, et comme son cousin Alcide, elle est égale-
ment très appréciée de sa famille, soit Lionel, Diane et son conjoint 
Gary Rakebrantd, gendre Henri Ledoux conjoint de Fernande qui est 
décédée en 2014, et Donald et sa conjointe Tammy Peters.

L’an dernier, Pauline, la conjointe d’Alcide, est décédée après 67 années de mariage. C’est difficile, dit Alcide, mais il 
se trouve chanceux d’être entouré d’une si belle et grande famille, et il en parle avec beaucoup d’amour. « J’ai une belle 
grande famille », affirme Alcide. « L’hiver, j’habite à Deep River chez Pierrette. De temps en temps, je vais dans le sud 
passer quelques semaines à Guelph chez ma fille Emilienne. Lorsque la saison des récoltes approche, j’ai le plaisir de 
revenir à ma maison natale et là tous mes fils et leurs familles viennent me visiter », explique Alcide. Il est très fier du 
fait que c’est la 5e génération qui continue de cultiver la ferme originale. En primaire, ce sont les métiers tels que fermier, 
mécanicien, soudeur, machiniste, ferblantier… qui ont permis d’une génération à l’autre de gagner leur vie. 

Le tableau ci-dessous décrit la généalogie ascendante et descendante d’Alcide. Ce qui est frappant, c’est de voir les 
nombreux liens de parenté avec les autres grandes familles du patrimoine d’Astorville : Ledoux, Dégagné, Cantin, Gauthier, 
Perron, Ethier, etc. Voyez si vous êtes parents de cette grande famille de notre canton.

 

 CHRISTMAS  CONCERT DE NOËL 

   Sunday December 9th    -    6:30 pm    

Le dimanche 9 décembre   -   18 h 30

 

ARIKO   

Astorville                                                                                                                                         
Église Saint-Thomas-d’Aquin Church                                                                                               

$20 (adult – adulte)   –   $5 (12 & younger – 12 ans et moins)                                                             
Bibliothèque East Ferris Library & Perron’s Freshmart 

                                                                                                                            

Watch for your CCaarrnnaavvaall  program for details on the 
fishing derby, euchre tournament, hockey and 

broomball family feud competitions, curling 
bonspiel, cooking contest, entertainment, great 

food and the 
 SPORTS WALL OF FAME UNVEILING

 FOUNDING FAMILIES ROOM NAMING CEREMONY

 

  

EEaasstt  FFeerrrriiss  GGoollddeenn  AAggee  CClluubb  dd’’ââggee  dd’’oorr  

CChhrriissttmmaass  PPaarrttyy    

  FFêêttee  ddee  NNooëëll  
DDiinnnneerr  aanndd  DDaannccee  //  SSoouuppeerr  eett  ddaannssee  

SSaattuurrddaayy  DDeecceemmbbeerr  88tthh  //  llee  ssaammeeddii  88  ddéécceemmbbrree  
CCoocckkttaaiillss  55  pp..mm..  //  RRéécceeppttiioonn  1177  hh  

  
MMuussiicc  //  mmuussiiqquuee  ppaarr  ««  TThhee  WWAAXXMMAANN  »»  

  
EEaasstt  FFeerrrriiss  CCoommmmuunniittyy  CCeennttrree  AAssttoorrvviillllee  

  
TTIICCKKEETTSS  //  BBIILLLLEETTSS  

$$2200      mmeemmbbeerrss  //  mmeemmbbrreess  --      $$3300    nnoonn--mmeemmbbeerrss  //  iinnvviittééss    
CCoonnttaacctt  //  aappppeelleezz  ––  BBeerrnnaarrdd  RRoocchheeffoorrtt  770055--775522--22223388  

  
CCoommee  cceelleebbrraattee  tthhee  hhoolliiddaayyss!!  //  VVeenneezz  ccéélléébbrreerr  llee  tteemmppss  ddeess  FFêêtteess!!  

   

Génération Généalogie ascendante et descendate d’Alcide Groulx installée à Astorville

1re Frères Baptiste et Michel Groulx s’installent à Astorville

2e
Michel Groulx épouse Mélina Nadon 

Raoul (Cécile St-Jean), Émile (Lydia Dégagné), Aurore (Émile Cantin), Lucie (Raphaël Allemany), Béatrice (Achille Gauthier)

3e

Émile Groulx épouse Lydia Dégagné 

Bernadette (Philippe Perron), Alcide (Pauline Gauthier), Gabriel (Rita Pilon), Lucienne, Lucien (Bernadette Gauthier), Germain (Jacque-
line Vaillancourt), Raymond (Élise Trudel), Marie (Laurent Reault), Jacqueline (Alfred Trudel).

4e

Frères et sœurs d’Alcide Groulx qui 
se sont aussi installés à Astorville

• Bernadette (Philippe Perron)  

Gérald, Paul-Émile (Lilianne Cham-
pagne), Lionel, Lorraine (Kerry Carr), 

Gisèle (Ronald Ayotte), Jean-Paul

• Gabriel (Rita Pilon)

Thérèse (Donald Ledoux) et Robert 
(Louise Rochefort)

• Lucien (Bernadette Gauthier) 
Louise (Gilles Durocher), Gisèle (Vic-
tor Corbeil), Françoise (André Lari-

vière, défunt), Richard (Karen) 

Alcide Groulx épouse Pauline Gauthier 

Denis (Marie-Claire Perron), Rémi (Christine, défunte) 
Gilles (Paulette Ethier), Camille (Carmen Vincent), Michel 
(Murielle Messier), Émilien (Réjeanne Lebeau), Alcide Jr., 
Pierrette (Denis Ouellette, défunt), Raymonde (Denis Le-

febvre), Émilienne (Barrie Caron), Juliette (défunte), Diane 
(Wade Bilotte)

Frères et sœurs de Pauline 
Gauthier (fille de Marie Perron et 

Joseph Gauthier) 
nés à Astorville 

 
Bernadette (Lucien Groulx, 
défunt), Georgette (Rhéal 

Poitras, défunt), Rosario, défunt 
(Priscille Foisy, défunte), Carmen 

(Lionel Giroux), Germain 
(Marlene), Louis, Réginald 
(Linda), Claude (Yvonne), 

Rachelle (Gerry Lajeunesse, 
défunt), Clairette (Bruce Harling, 
défunt) et Gabrielle (St-Amour)

5e 33 petits-enfants dont 11 qui habitent Astorville et la région

6e 32 arrière petits-enfants dont plusieurs qui habitent Astorville et la région

2018-19 EXECUTIVE 
George Suszter, President 

Jessica Goddard, Registrar / 1st Vice President 
Ray Séguin, Sponsorship / 2nd Vice President 

Shannon Plummer, Treasurer 
Mark Lockhart, Coaching Convener 

Dyane Brunton, Liaison Director 
Leanne Miners, Director Tournament Portal / Exhibition Requests 

Renée Séguin, Communication Director 
Mark Butineau, Equipment Manager 

Glenn Ogletree, Junior Convener 

COME ENJOY A 2018-19 MAJOR TOURNAMENT 
 Kurtis Schoen Memorial Tournament, November 23rd to  25th

 Viper WinterBlast Tournament, January 18th to 20th

 2nd Viper Tykes / Initiation WinterBlast Jamboree, January 26th

 Annual Wind-Up Tournament, March 22nd to 24th

THANK YOU  2018-19 TEAM SPONSORS 

SATURDAY MAY 4 T H , 2019 
EAST FERRIS COMMUNITY CENTRE

ANNUAL 
FLEA 

MARKET

Vendor tables are available for $25.00 or $35.00 for
two tables (additional table pricing available) 

 To register or for more information, please contact
Colleen at 705-492-8861 or

eastferrisleadteam@gmail.com 

All Proceeds Benefit 

the East Ferris 

Public Library

Thank You! 

Merci!
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Ingredients
• ½ cup water
• 2 cups brown sugar
• 2 cups molasses
• 1 tablespoon butter
• 2 tablespoons of vinegar
• ½ teaspoon of baking soda

Preparation
Grease baking sheet.
Bring to boil ½ cup water.
In boiling water, pour brown sugar, molasses, butter and vinegar. Stir.
Stop stirring and let boil until the mixture reaches 126 °C (260 °F). 
Add baking soda to the mixture and stir well.
Remove pot from heat.
Pour mixture onto greased baking sheet. Be careful, it is very hot!
Fold sides of candy mixture toward the centre using a metal spatula. Repeat until taffy is cool enough to pull with your hands.
Grease hands.
Pull the candy and continually fold it onto itself. This must be done rapidly as the taffy quickly beomes hard.
When you are no longer able to pull the taffy, place it back onto the baking sheet and roll it out in the shape of a long stick.
Cut this stick into small pieces. Wrap each piece in parchment paper.

Ingrédients
• 125 ml (½ tasse) d’eau
• 500 ml (2 tasses) de cassonade
• 500 ml (2 tasses) de mélasse
• 15 ml (1 cuillère à soupe) de beurre
• 30 ml (2 cuillères à soupe) de vinaigre
• 2,5 ml (½ cuillère à thé) de 
bicarbonate de soude
Méthode

Graisser votre tôle à gâteau.
Amener à ébullition une demi-tasse d’eau.
Verser dans l’eau bouillante la cassonade, la mélasse, le beurre et le vinaigre. Brasser.
Cesser de brasser et laisser bouillir jusqu’à ce que le mélange atteigne 126 °C (260 °F). Ajouter le bicarbonate de soude 
au contenu de la casserole et bien mélanger.
Retirer la casserole du feu.
Verser le mélange sur la tôle à gâteau graissée. Attention, c’est chaud!
Replier les bords du bonbon vers le centre à l’aide d’une spatule métallique. Répéter jusqu’à ce que la tire ait suffisam-
ment refroidi pour être étirée à la main.
Bien se graisser les mains.
Étirer le bonbon en le repliant continuellement sur lui-même. Il faut faire cela rapidement, car la tire durcit très vite.
Quand vous ne pouvez plus étirer la tire, posez-la sur la tôle à gâteau et roulez-la en long bâtonnet.
Couper ce bâtonnet en petits morceaux. Envelopper chaque morceau dans un papier parchemin.

COMMUNITY  TRADITIONS  /  TRADITIONS COMMUNAUTAIRES
In East Ferris, family and community traditions continue to evolve and change over time. One such tradition 
is on November 25th the making of St-Catherine’s Taffy. Following is a recipe for taffy as featured in the book 
“Astorville – notre chez-nous / our home.” 

À East Ferris, les traditions familiales et communautaires continuent d’évoluer et de changer avec le temps. Une 
tradition que l’on voit moins souvent est celle du 25 novembre,  la préparation de la tire Ste-Catherine. Ci-dessous 
est une recette pour la tire prise du livre « Astorville – notre chez-nous / our home. 

Pulled taffy

La tire

It was a beautiful, mild winter day. Perfect 
for a cookout. Alas, not a hot dog was to be 
found in our freezer, nor a can of beans in 
our pantry. We decided to go anyway, 
confident that being outdoors would make 
even our simple lunch of tea biscuits, 
cheese,  apples and a few stale 
marshmallows taste great.

Tea Biscuit Recipe

2 cups flour
½ tsp. salt
4 tsp. baking powder
2 tbsp. sugar
¼ cup oil

Whirl all ingredients together in a food 
processor to distribute the oil evenly. Pack in 
a covered container. When ready to cook, stir 
in enough water to make a thick dough.

(If using an oven, bake at 425  °F for 
12 minutes.)

Winter Cookout
by Debbie Woods

Delicious
Delicious

Heading into the woods Packing down the “campsite” 
and building the fire Trying out the new folding saw

Baking the biscuitsWaiting for coalsLighting the fire

Waiting for the perfect balance of raw 
on the inside and charred on the outside

Lunch is served Toasting marshmallows (and more 
biscuits)

An apple s’more!
(toasted marshmallow on apple 

slice)

Délicieux
Délicieux
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24 HOUR EMERGENCY SERVICE

We’ll Be There! Pre Scheduled Deliveries
Residential • Commercial • Industrial • Free Switch Overs • Forklift Cylinders • BBQ Exchange

YOUR Local Propane Provider

www.moorepropane.ca
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Finances. Let us guide you.

Vos projets financiers. Laissez-nous vous guider. 

Si c'est vous?
Venez nous voir.

If this is you?
Come see us.



705.492.3756
693 Fisher Street, North Bay

Protect Your Investment
“Keep it Cool, 
Keep it Clean“

MINOR
MOBILE 
DETAILING
and SUPPLIES

m i n o r m o b i l e . c a

� Scratch Removal
� Paint Protection
� Polishing Cars, Trucks,

Boats, Bikes etc

38 Édition East Ferris Edition automne et hiver 2018 39Édition East Ferris Edition  Fall and Winter 2018



567 McGaughey Avenue, North Bay    705.474.8021
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Watch for the Spring & Summer Issue in the spring 
of 2019!

Do you have good news, a community event, stories, health information, 
recipes, photos, gardening tips? We invite you to share them with 

the community!  

Édition East Ferris Edition is a not-for-profit community Magazine, provided to 
you by a volunteer committee, supported by advertising from local and area 
businesses, and sponsored by the East Ferris Knights of Columbus. 
We’re an approachable and friendly group; consider joining our team of 
Edition volunteers!

Contact us at eastferrisedition@gmail.com.

Submission guidelines

Don’t be disappointed, please take careful note of the deadline for submissions. Space 
in the magazine is limited and is reserved on a first come, first included basis.

Send your information and photos to eastferrisedition@gmail.com.

Deadline  Spring & Summer Issue – February 1st, 2019
Interested in Advertising in the Edition? For information and costs, please contact 
us at eastferrisedition@gmail.com.

Although the publisher has made every effort to ensure that the information presented 
is correct at press time, we do not assume any liability to any party for any loss, 
damage, or disruption caused by errors or omissions, whether such errors or 
omissions result from negligence, accident, or any other cause.

Ne manquez pas le numéro printemps et été au 
printemps 2019!

Avez-vous une bonne nouvelle, un événement communautaire, une histoire, des 
renseignements sur la santé, une recette, des photos, des conseils de jardinage? 
Nous vous invitons à les partager avec la communauté!

Édition East Ferris Edition est un magazine communautaire sans but lucratif 
qui vous est offert par un comité de bénévoles, qui est appuyé par des annonces 
publicitaires de commerces locaux et de la région, et qui est parrainé par les 
Chevaliers de Colomb d’East Ferris. 

Nous sommes un groupe sympathique et accueillant; songez à vous joindre à notre 
équipe de bénévoles de l’Édition!

Communiquez avec nous à eastferrisedition@gmail.com.

Consignes relatives aux soumissions.

Pour ne pas être déçu, prenez bien note de la date limite pour toute soumission. 
L’espace dans le bulletin est limité et est donc réservé selon le principe du premier 
arrivé, premier servi. 

Faites parvenir votre information et vos photos à eastferrisedition@gmail.com.

Date limite pour toute soumission au numéro Printemps et été –  
1er février 2019

Vous souhaitez mettre une annonce dans notre bulletin? Pour obtenir plus de 
détails sur les consignes et les coûts, veuillez nous faire parvenir un courriel à 
eastferrisedition@gmail.com.

Bien que l’éditeur ait pris toutes les mesures raisonnables pour assurer l’exactitude 
de l’information au moment de l’impression, il n’est en aucun cas responsable envers 
de toute perte, tout dommage ou toute interruption causés par une erreur ou une 
omission, que cet erreur ou cette omission résulte de la négligence, d’un accident ou 
de toute autre cause.

18  Arnstein Lawn & Garden Company Inc.
41  Autohaus Stackelberg 
18  Battery Battery
26  Bernard Rochefort Ltd.
40  Boss Property Management
42  Burger World on Algonquin Street
41  Burger World on Hammond Street
36  Caisse Populaire Alliance Nipissing Est
41  Callander Chiropractic
40  Casey’s Grill & Bar
39  Champagne Construction
38  Churchill’s Restaurant
38  Clean Water Solutions
41  Dr. Peter Fuzy
8    Dégagné Carpentry
42  Dom’s Electric
19  DRD Distributing 
8    East Ferris Auto Centre
9    East Ferris Bus Lines Ltd.
41  East Ferris Fitness Centre
40  Fitzgerald & Sons Roofing Ltd.
37  Fox & Fiddle Pub
9    Gateway Electric Motors
42  Gateway Home Hardware
40  Gerry’s Auto Service
42  Gold Fleet Subaru
8    Groulx Equipment
39  Guy’s Tire & Auto
26  Hamelin’s Outdoor Power Equipment
39  Harwood Plumbing & Heating
36  Hillside Funeral Services Ltd.
39  Hoppers Buick GMC
38  Hotte’s Hut Boarding Kennel
18  Industrial Cladding (2000) Ltd.
40  Jim Moore Petroleum
37  Kneading Relief Massage Therapy 
40  Labonté Concrete Ltd.
40  Lucio Ammerata, Neddy’s North Bay Hyundai
19  Lucky 13
9    Max Propane
38  Minor Mobile Detailing and Supplies
36  Moore Propane Limited
42  NBMCA North Bay-Mattawa Conservation Authority
38  Necessities Convenience Store
39  Nipissing Manor
37  North Bay Denture Clinic
37  Northern Shores Pharmacy
42  Pellerin Paints
19  Perron’s Freshmart
26  Perron Timber Mart
37  Peter Taylor, RE/MAX 
37  Post Your Sign
41  Robertson Windows & Siding
38  Ron Campbell Transport Inc.
42  Run Of The House, Dog Adventure Camp
39  Sampson Sales
37  Sanderson Monument Co. Ltd.
39  Sue Symons, Royal LePage 
40  Super Sider
37  The Archery Place
39  The Brownstone Kitchen & Bath Design Gallery
41  The Dinner Bell Restaurant & Motel
38  Transcanada Store and Restaurant Supplies 
41  True-Centre Auto Service
38  Val’s Equipment Service
42  Wilfrid & David Weiskopf, Century 21

Page Thank You to our Advertisers!
 Merci à nos Annonceurs! 

705 474-5420         nbmca@nbmca.ca 
facebook.com/NBMCA        twitter @theNBMCA

705 474-5420         nbmca@nbmca.ca 
facebook.com/NBMCA        twitter @theNBMCA

705 474-5420         nbmca@nbmca.ca 
facebook.com/NBMCA        twitter @theNBMCA
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Édition East Ferris 
Editon is now 
available online to 
share with family 
and friends. Visit 
our new webpage at 
eastferrisedition.ca

L’Édition East 
Ferris Edition est 
maintenant offert en 
ligne. Vous pouvez 
ainsi le partager 
avec vos amis et les 
membres de votre 
famille. Visitez notre 
nouvelle page Web à 
eastferrisedition.ca


